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ITOATBIOY
FRAGMENTA LIBRI IX

I. Ex ProoeMmio
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
FRAGMENTS OF BOOK IX

I. FroMm THE PREFACE

1. These are the principal events included in the
above-mentioned Olympiad, that is in the space of
four years which we term an Olympiad, and I shall
attempt to narrate them in two Books. I am not
unaware that my work owing to the uniformity of
its composition has a certain severity, and will suit
the taste and gain the approval of only one class of
reader. For nearly all other writers, or at least
most of them, by dealing with every branch of
history, attract many kinds of people to the perusal
of their works. The genealogical side appeals to
those who are fond of a story, and the account of
colonies, the foundation of cities, and their ties of
kindred, such as we find, for instance, in Ephorus,
attracts the curious and lovers of recondite lore,
while the student of politics is interested in the
doings of nations, cities, and monarchs. As I have
confined my attention strictly to these last matters
and as my whole work treats of nothing else, it is,
as I say, adapted only to one sort of reader, and its
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 1. 5-2. 7

perusal will have no attractions for the larger
number. I have stated elsewhere at some length
my reason for choosing to exclude other branches of
history and chronicle actions alone, but there is no
harm in briefly reminding my readers of it here in
order to impress it on them.

2. Since genealogies, myths, the planting of
colonies, the foundations of cities and their ties of
kinship have been recounted by many writers and in
many different styles, an author who undertakes
at the present day to deal with these matters must
either represent the work of others as being his
own, a most disgraceful proceeding, or if he refuses
to do this, must manifestly toil to no purpose,
being constrained to avow that the matters on
which he writes and to which he devotes his
attention have been adequately narrated and handed
down to posterity by previous authors. So omitting
these things for the above and various other reasons,
I decided on writing a history of actual events;
firstly, because there is always some novelty in
them which demands novel treatment—since it was
not in the power of the ancients to narrate events
subsequent to their own time—and secondly,lowing
to the great practical utility of such a history, both
formerly and especially at the present day, when
the progress of the arts and sciences has been so
rapid, that those who study history are, we may
almost say, provided with a method for dealing with
any contingency that may arise. My aim, there-
fore, being not so much to entertain readers as
to benefit those who pay careful attention, I
disregarded other matters and was led to write
this kind of history. )The best testimony to the
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 2. 7-8. 17

truth of what I say will be that of those who study
this work with due application.

1I. ArFairs orF ItaLy

Stege of Capua

3. Hannibal surrounding the camp of Appius
Claudius at first harassed him by skirmishing with
the object of provoking him to come out and give
battle. But as none paid any attention, his attack
finally became very much like an attempt to storm
the camp, the cavalry advancing in squadrons, and
with loud cries hurling their javelins into the camp,
while the infantry attacked in maniples and at-
tempted to tear down the palisade. But even thus
he was unable to move the Romans from their
purpose ; they used their light-armed forces to repel
the assault on the palisade, and kept their heavy-
armed troops in their ranks under their standards
protecting themselves from the shower of missiles.
Hannibal was dissatisfied in general at being unable
either to penetrate into the town or to provoke
the Romans to battle, and began to consider what it
was best to do under the circumstances. It seems
to me indeed that the state of matters was such as
might puzzle not only the Carthaginians, but anyone
who heard of it. I'or who could believe that the
Romans, who had been beaten in so many battles
by the Carthaginians, and did not yet even dare to
face the enemy in the field, nevertheless refused to
retire or to abandon the open country? While up
to now they had contented themselves with follow-

lard
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 8. 7-4. 4

ing the enemy’s movements upon the hills, they had
now established themselves in the plain in the finest
district of Italy, and were besieging the strongest
city of all, with that very enemy surrounding and
attacking them whom they could not even bear the
thought of confronting; while the Carthaginians
who had won an unbroken series of victories were
at times in equal difficulties with the losers. In my
opinion the reason of this conduct on the part of
both, was that both had perceived that it was to
Hannibal’s force of cavalry that the Carthaginians
owed their victories and the Romans their defeats.
Consequently both the former tactics of the beaten
armies after the battles in moving along parallel to
their adversaries were justified, since they were
marching through country where the enemy’s
cavalry could not hurt them, and the present conduct
of both before Capua was only what was to be
expected.

4. As a fact the Roman army had not the courage
to go out and give battle since they were afraid of the
enemy’s cavalry, but they remained in their camp
with complete confidence since they well knew that
the cavalry to which they had owed their defeat
in the battles could do them no harm there. The
Carthaginians again obviously could not remain
there longer encamped together with their cavalry,
since the Romans had with this very object destroyed
all the forage in the neighbourhood, and it was
impossible to get carried up from such a long dis-
tance enough hay and barley for so many horses and
mules ; nor again if they remained in their position

9
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 4. 4-5. 4

without their cavalry were they bold enough to
assault an enemy having the advantage of protec-
tion by a trench and palisade, an engagement with
whom on equal terms would be attended with
doubtful success now they were deprived of their
cavalry. Besides this they were in dread of the
consuls designate appearing and establishing them-
selves in their rear, and thus placing them in
great difficulties by cutting off their supplies. For
these reasons Hannibal thought it would be im-
possible to raise the siege by force of arms and -
changed his plan. For he thought that if by a secret
march he could appear suddenly before Rome, he
might possibly by the surprise and dismay he would
cause among the inhabitants manage to gain some
advantage against that city itself; or if not would
at least compel Appius either to raise the siege and
hasten to the help of his native town, or to break up
his army, so that both the force that went to relieve
Rome and that which was left behind would be easy
to overcome.

5. With this project in his mind he sent a letter-
bearer to Capua, inducing one of the Libyans to
desert to the Roman camp and thence to the city,
taking every precaution for the security of the letter.
For he was in great dread lest the Capuans on
witnessing his departure should think he despaired
of saving them and in their consternation surrender
to the Romans. He therefore wrote explaining his
purpose in leaving, and sent off the Libyan, so
that when they heard of his purpose and learnt why
he had left they might continue to sustain the siege
courageously. Now when the news from Capua
first reached Rome that Hannibal had encamped
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 5. 4-6. 3

parallel to their lines and was besieging them, it
caused universal excitement and dismay, as they felt
that the impending decision would influence the
whole war. Consequently the whole attention of
everyone was at present directed to the preparation
and dispatch of succour to that quarter. The
Capuans on receiving the letter from the Libyan,
and on understanding the Carthaginian plan, con-
tinued to maintain their resistance, being resolved
to try the chance of this expedient. Hannibal on
the fifth day from his arrival, after giving his men
their supper, left his fires burning and retreated
in such a manner that none of the enemy had any
notion of what was happening. By a series of rapid
marches through Samnium, and by sending his
outposts on each day to reconnoitre and occupy the
district near the road, he succeeded, while the minds
of the Romans were still occupied with Capua and
what was happening there, in crossing the Anio
unperceived and getting so near to Rome that he
established his camp at a distance of not more than
forty stades from the walls.

6. When the news reached Rome it caused
universal panic and consternation among the in-
habitants, the thing being so sudden and so entirely
unexpected, as Hannibal had never before been so
close to the city. Besides this, a suspicion prevailed
that the enemy would never have approached so
near and displayed such audacity if the legions
before Capua had not been destroyed. The men,
therefore, occupied the walls and the most ad-
vantageous positions outside the town, while the

13
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 6. 3-17. 1

women made the round of the temples and implored
the help of the gods, sweeping the pavements of
the holy places with their hair—for such is their
custom when their country is in extreme peril.
But just after Hannibal had established his camp,
and while he was contemplating an attempt on the
city itself for the following day, an unexpected
stroke of luck intervened to save Rome. Gnaeus
Fulvius and Publius Sulpicius had completed the
enrolment of one legion, and had engaged the
soldiers on their oath to present themselves in
arms at Rome exactly on this day, and they were
now engaged in enrolling and testing the men for
a second legion ; and the consequence was that a
large number of men were spontaneously collected
in Rome just when they were required. The
consuls led them out confidently, and drawing them
up in front of the city put a check on Hannibal’s
ardour. For the Carthaginians had at first eagerly
advanced not without hope of taking Rome itself
by assault, but when they saw the enemy drawn up
in battle order, and when very soon afterwards they
learnt the truth from a prisoner, they abandoned
the project of attacking the city and took to over-
running and plundering the country and burning
the houses. At first they drove into their camp a
vast collection of captured animals, as they were
in a country which no one ever expected would
be entered by an enemy; (7) but afterwards, when
the consuls had the extreme boldness to encamp
opposite them at a distance of ten stades, Hannibal
retired. He had now collected a large quantity of
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BOOK IX. 7. 2-10

booty, but he had given up his hope of taking Rome,
and most important of all he reckoned that the time
now had elapsed in which he expected, according
to his original calculation, that Appius on learning
of the danger that threatened Rome would either
raise the siege and come with his whole force to
save the city, or, leaving a part of it behind, would
hasten to the rescue with the greater portion. In
either event he considered that his purpose would
have been attained, and he therefore moved his
army out of the camp at daybreak. Publius, who
had destroyed the bridges on the Anio and com-
pelled Hannibal to take his army across by fording
the stream, attacked the Carthaginians as they were
crossing and caused them no little distress. He
could strike no decisive blow owing to the numbers
of the enemy’s cavalry and the ease with which the
Numidians rode over any kind of ground; but after
recovering a considerable part of the booty and
killing about three hundred of the enemy he retired to
his camp, and afterwards thinking that it was out of
fear that the Carthaginians were retreating so
precipitately, he followed them, keeping to the hills.
Hannibal at first marched with great speed, being
anxious to attain his object, but when in five days
he received the news that Appius was continuing
the siege he halted until the part of his army which
was following him came up and then attacked the
enemy’s army by night, killing a considerable
number and driving the rest out of their camp.
When, however, day dawned and he saw that the
Romans had retired to a strong position on a hill,
he gave up any thought of further molesting them,
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BOOK IX. 7. 10-8. 7 \
and marching through Daunia and Bruttium de-
scended on Rhegium so suddenly that he came very
near taking the town itself, and did cut off from it
all the inhabitants who had gone out to the country,
making a number of Rhegians prisoners by this
sudden appearance.

8. We are fully justified, I think, on this occasion
in noting with admiration the high courage and
determined spirit which both Romans and Cartha-
ginians displayed in the war. To take a somewhat
similar instance, Epameinondas of Thebes is univers-
ally admired for his conduct in the following
circumstances. On reaching Tegea with the allies,
and discovering that the Lacedaemonians had arrived 3s2 s.c.
at Mantinea in full strength and had collected
their allies there with the object of giving battle
to the Thebans, he ordered his troops to take their
supper at an early hour, and a little after nightfall
led them out as if he was anxious to occupy in time
some favourable ground for the battle. Having
conveyed this impression to people in general he
advanced and marched straight on Sparta, and
reaching that city at about the third hour of the
day took it by surprise, and-finding no one there to
defend it forced his way as far as the market-place,
occupying all that part of the town which faces the
river. A mischance however occurred, a deserter
having escaped in the night to Mantinea and in-
formed King Agesilaus of the facts, so that upon the
Spartans coming up to help just as the city was
being occupied, Epameinondas was disappointed of
his hope, but after breakfasting on the banks of the
Eurotas, and refreshing his troops after their hard
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BOOK IX. 8. 7-9. 3

march, he marched back again by the same road,
reckoning that since the Lacedaemonians and their
allies had come to the help of Sparta, Mantinea
would now be left without defenders, as indeed was
the case. Exhorting the Thebans, therefore, to
exert themselves, and marching rapidly all night,
he reached Mantinea about midday, finding it with
scarcely a soul to defend it. But just at this time
the Athenians, who were anxious to take part in
the battle against the Thebans, arrived to help the
Lacedaemonians, as stipulated in their treaty of
alliance. So at the very time that the leading
column of the Thebans had reached the temple of
Poseidon, which is at seven stades distance from the
town, the Athenians happened as if by design to
appear on the hill above Mantinea. When the few
Mantineans who were left in the town saw the
Athenians, they just managed to pluck up enough
courage to man the wall and keep off the assault
of the Thebans. Writers, therefore, very properly
apportion the blame for the ill-success of these opera-
tions, when they tell us that the commander did all
that behoved a good general, and that Epameinondas
here overcame his enemies but was worsted by
Fortune.

9. Very much the same may be said of Hannibal.
Who can refuse admiration to this general, who
considers how he first fell on the enemy and at-
tempted to raise the siege by a series of combats,
how failing in his attack he marched on Rome itself,
and then when his design on the city was frustrated
by the merest accident, how he turned round and
not only broke up the enemy, but waited a
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BOOK IX. 9. 3-11

reasonable time to see if the force besieging Capua
had made any movement, and how finally, still
holding to his purpose, he swept down to damage
his enemies, and all but destroyed Rhegium? As for
the Romans, we must pronounce that they behaved
better on this occasion than the Lacedaemonians.
For the latter, flocking off to the rescue when the
news first reached them, saved Sparta indeed, but
as far as it depended on them lost Mantinea, while
the Romans not only preserved their native town,
but far from raising the siege remained firm and
unshaken in their purpose, and henceforth pressed
the Capuans with greater confidence. It is not for
the purpose of extolling the Romans or the Cartha-
ginians that I have offered these remarks—I have
often had occasion to bestow praise on both peoples
—but rather for the sake of the leaders of both
these states, and of all, no matter where, who shall
be charged with the conduct of public affairs, so
that by memory or actual sight of such actions
as these, they be moved to emulation, and not
shrink from undertaking designs, which may seem
indeed to be fraught with risk and peril, but
on the contrary are courageous without being
hazardous, are admirable in their conception, and
their excellence, whether the result be success
or failure alike, will deserve to live in men’s
memories for ever, always provided that all that is
done is the result of sound reasoning. . . .

Tarentum

When the Romans were besieging Tarentum
Bomilcar, the Carthaginian admiral, came with a
very large force to its help, and finding himself
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BOOK IX. 9. 11-10. 6

unable to render any assistance to those in the town,
as the Roman camp was so securely defended, he
used up his supplies before he was well aware of it.
He had been forced to come by urgent entreaties
and large promises, and he was now compelled to
sail off at the earnest request of the inhabitants.

I11I. AFrrairs or SiciLy
The Spoils of Syracuse

10. A city is not adorned by external splendours,
but by the virtue of its inhabitants. . . .

The Romans, then, decided for this reason to
transfer all these objects to their own city and
leave nothing behind. As to whether in doing so
they acted rightly and in their own interest or the
reverse, there is much to be said on both sides, but
the more weighty arguments are in favour of their
conduct having been wrong then and still being
wrong. For if they had originally relied on such
things for the advancement of their country, they
would evidently have been right in bringing to
their home the kind of things which had contributed
to their aggrandizement. But if, on the contrary,
while leading the simplest of lives, very far removed
from all such superfluous magnificence, they were
constantly victorious over those who possessed the
greatest number and finest examples of such works,
must we not consider that they committed a
mistake ? To abandon the habits of the victors
and to imitate those of the conquered, not only
appropriating the objects, but at the same time
attracting that envy which is inseparable from their
possession, which is the one thing most to be
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BOOK IX. 10. 6-13

dreaded by superiors in power, is surely an in-
contestable error. For in no case is one who
contemplates such works of art moved so much by
admiration of the good fortune of those who have
possessed themselves of the property of others, as
by pity as well as envy for the original owners. And
when opportunities become ever more frequent,
and the victor collects around him all the treasures
of other peoples, and these treasures may be almost
said to invite those who were robbed of them to
come and inspect them, things are twice as bad. For
now spectators no longer pity tleir neighbours,
but themselves, as they recall to mind their own
calamities. And hence not only envy, but a sort of
passionate hatred for the favourites of fortune flares
up, for the memories awakened of their own
disaster move them to abhor the authors of
it. There were indeed perhaps good reasons for
appropriating all the gold and silver: for it was
impossible for them to aim at a world empire without
weakening the resources of other peoples and
strengthening their own. But it was possible for
them to leave everything which did not contribute
to such strength, together with the envy attached
to its possession, in its original place, and to add to
the glory of their native city by adorning it not with
paintings and reliefs but with dignity and magna-
nimity. At any rate these remarks will serve to
teach all those who succeed to empire, that they -
should not strip cities under the idea that the
misfortunes of others are an ornament to their own
country. The Romans on the present occasion,
after transferring all these objects to Rome, used
such as came from private houses to embellish their
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BOOK IX. 10, 13-11" 2

own homes, and those that were state property for
their public buildings.

IV. AFFAIRS OF SpaIN

11. The Carthaginian commanders had mastered
the enemy, but were unable to master themselves,
and while thinking they had put an end to the war
against the Romans began quarrelling with each
other, constant friction being caused by that covetous-
ness and love of domination which is innate in Phoe-
nicians. Hasdrubal, son of Gescon, was one of them,
and his abuse of the authority he wielded went so
far that he attempted to extract a large sum of money
from Andobales, the most faithful friend the Cartha-
ginians had in Spain, who had formerly been deprived
of his principality owing to his attachment to them
and had recently been restored to it for the same
reason. When he now refused to pay, relying on his
loyalty in the past to Carthage, Hasdrubal brought
a false accusation against him and compelled him to
give his daughters as hostages.

V. ArraIRrs oF IraLy
Roman Embassy to Ptolemy

11a. The Romans sent envoys to Ptolemy wishing
to procure a supply of corn, as they were suffering
from a great scarcity of it, all the crops in Italy up
to the gates of Rome having been destroyed by the
armies, and no help from abroad having been forth-
coming, since all over the world except in Egypt
there were wars in progress and hostile forces in the
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BOOK IX. 11* 3-12. 9

field. The scarcity at Rome had reached such a
pitch that the Sicilian medimnusé cost fifteen
drachmae. But in spite of this distress the Romans
did not neglect their military preparations. . . .

On the Art of a Commander

12. The accidents attendant on military projects
require much circumspection, but success is in
every case possible if the steps we take to carry
out our plan are soundly reasoned out. That in
military operations what is achieved openly and by
force is much less than what is done by stratagem
and the use of opportunity, can easily be learnt from
the history of former wars. And it is no less easy
to be convinced by facts that in those actions depend-
ing on the choice of opportunity failure is far more
frequent than success. Nor can anyone doubt that
most of the failures are due either to error or to
negligence on the part of the commander. We
must therefore inquire in what such faults consist.

It is by no means proper to describe as actions,
things in war which occur undesignedly, but such
events should be rather styled accidents or coin-
cidences. As therefore they fall under no systematic
or fixed rules, I may neglect them, and deal only,
as I will now proceed to do, with such things as are
accomplished by design. Since every such action
requires a fixed time for its commencement, and a
fixed period, and an appointed place, and also requires
secrecy, definite signals, proper persons through
whom and with whom to act and the proper means,
it is evident that the commander who is happy in

¢ About ten gallons.
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BOOK IX. 12. 9-13. 9

his choice of each and all of these will not meet with
failure, but the neglect of anyone of them will
ruin the whole design; so true is it that nature
makes a single trivial error sufficient to cause failure
in a design, but correctness in every detail barely
 enough for success. 138. Therefore in such enter-
‘prises commanders must be careful about every
detail. The first and foremost requisite is to keep
silence, and never either from joy if some un-
expected hope shall present itself, or from fear, or
from familiarity with or affection for certain persons,
to reveal one’s design to anyone unconcerned in it,
but to communicate it only to those without whom
it cannot be put in execution, and even to these
not earlier than when the need of their services
renders it imperative. And we must keep not
only our tongues tied but even more so our minds.
. For many who have kept their own counsel have
revealed their projects either by the expression
of their faces or by their actions. The second
requisite is to be well versed in the question of
night and day movements and voyages, knowing
exactly how far they will bring us, not only by
land but also by sea. The third and most important
is to have a notion of time and season and to be
able to hit on the right ones for our design. Nor
is the place fixed for the intended coup de main
a matter of small importance; for often this
shows seemingly impossible things to be possible
and seemingly possible ones to be impossible.
Finally, we must pay due attention to signals and
counter signals, and to the choice of those by whose
agency and in whose company our project is to be
executed.
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BOOK IX. 14. 1-10

14. These things are learnt either by experience
or by inquiry or by scientific investigation. It is of
course far best for a general to be himself acquainted
with the roads, the spot he is bound for and the
nature of the ground, as well as with the people by
whose agency and in concert with whom he is going
to act. But the next best thing is to make careful
inquiries and not to rely on chance informants. The
pledges of good faith given by those who act as

ides in such a case must be in the hands of those
who follow their guidance. Skill, therefore, in these
and similar matters can perhaps be acquired by a
general just through military experience, partly by
practice, and partly by inquiry; but what depends
on scientific principles requires a theoretical know-
ledge more especially of astronomy and geometry,
which, while no very deep study of them is required
for this purpose at least, are exceedingly important
and capable of rendering the greatest services in
projects such as we are speaking of. The most
necessary part of astronomy is that dealing with
the variations of day and night. If day and night
were always of equal length, the matter would give
us no trouble and the knowledge of it would be
common property ; since, however, days and nights
differ not only from each other, but also from them-
selves it is evidently necessary to be acquainted
with the increase and decrease of both. FIor how
can one rightly calculate the distance traversed in
a day’s march or in a night’s march without knowing
the different lengths of day and night? Indeed it
is impossible for anything to come off at the proper
time without such knowledge; it is sure to be
either too late or too soon. And in such matters
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BOOK IX. 14. 11-15. 9

alone it is a worse fault to be in advance than behind
hand. For he who arrives later than the hour
decided upon is disappointed merely in his hope—
since he becomes aware of the fact while still at a
distance and can get away in security—but he who
arrives too soon, approaching the enemy and being
discovered by him, not only fails in his attempt, but
runs the risk of total destruction. 15. It is time,
indeed, which rules all human action and especially
the affairs of war. So that a general must be familiar
with the dates of the summer and winter solstices,
and the equinoxes, and with the rate of increase and
decrease of days and nights between these; for
by no other means can he compute correctly the
distances he will be able to traverse either by sea or
land. He must also be acquainted with the sub-
divisions of day and night so as to know when to
sound the revally and to be on the march; for it is
impossible to obtain a happy end unless the beginning
is happily timed. Now for the time of day there is
nothing to hinder our observing it either by the
shadow or by the sun’s course or by his position and
height in the heavens, but it is difficult to tell the
hour of the night, unless one is familiar with the
system and order of the twelve signs of the Zodiac
in the starry sky, knowledge of which it is quite
easy to gain by studying the constellations. For
since, though nights are of unequal length, yet
during the course of every night six out of the twelve
signs of the Zodiac must appear above the horizon,
it follows of necessity that equal parts of the twelve
signs must appear at the same times of the night.
As the position each day of the sun in the Zodiac
is known, it is evident that at his setting the part
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BOOK IX. 15. 10-16. 5

diametrically opposite must rise. So that the
portion of the night which is past is to be judged
by the portion of the Zodiac which has risen after
this; and the number and size of the signs of the
Zodiac being known, the subsequent subdivisions of
the night correspond to them. On cloudy nights,
however, we must observe the moon, because as a
rule, owing to her size, her light is visible in whatever
part of the heaven she may be situated. We can
guess the hour at times from the time and place of
her rising and at times again from those of her setting,
if here too we have sufficient previous knowledge
to be familiar with the daily difference in the hour
of her rising. Here also there is an easy method of
reckoning, for the period of her revolution is generally
speaking one month, and all the months are similar
as far as we can perceive. 16. Homer is therefore
deserving of praise in representing Odysseus, the most
capable of commanders, as observing the stars to
direct not only his course at sea, but his operations
on land. For those accidents which take us by
surprise and cannot be accurately foreseen are quite
sufficiently numerous to expose us to great and
frequent difficulties, I mean sudden rains and floods,
exceeding great frosts and snowfalls, a foggy and
clouded state of the atmosphere and the like, and
if we pay no attention even to such things as can
be foreseen, we are sure to fail in most enterprises
by our own fault. So that none of the above-
mentioned matters must be neglected, if we are
not to commit such blunders as many other generals
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BOOK IX. 16. 5-17. 8

are said to have committed besides those I am
about to cite as examples.

17. Aratus, the Achaean strategus, having formed
the project of getting Cynaetha betrayed to him,
came to an agreement with those in the city who
were working for him, fixing a day on which he
himself was to march by night to the river that runs
down from Cynaetha towards the east and remain
there quietly with his forces. Those in the city about
midday, whenever they had the opportunity, were to
send out quietly through the gate one of their number
dressed in a mantle with orders to advance as far as a
certain tomb outside the city and take up his post on
it. Meanwhile the rest of them were to attack the
officers who used to keep the gate, while they were
taking their midday sleep. Upon this the Achaeans
were to issue from their ambush and make for the
gate at full speed. Such being the arrangement,
when the day came Aratus arrived and hid in the
river-bed waiting for the signal. But at about the
fiftth hour of the day the owner of some of those
delicate sheep which are in the habit of grazing near
the town, having some urgent private business with
his shepherd, came out of the gate dressed in a
mantle and went and stood on the identical tomb
looking round for the shepherd. Aratus and his
troops, thinking that the signal had been given them,
made a rush for the town, but the gate was at once
closed in their faces by its keepers, as their friends
inside the town had as yet taken no measures, and
the consequence was that not only did the coup
that Aratus bhad planned fail, but they brought
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BOOK IX. 17. 8-18. 6

destruction on those of the citizens who were acting
with him, for they were at once detected, put on
their trial, and executed. If we ask what was the
cause of the disaster, the answer must be that it was
the use of a single signal by the commander, who
was still young and ignorant of the accuracy secured
by double signals and counter signals. On such
small matters does success or failure depend in
military operations.

18. Again Cleomenes of Sparta, having formed a
plan for taking Megalopolis by treachery, agreed
with those of the defenders who guarded the wall
near what is called the Den to come there with his
army at the third watch of the night, for it was at
this hour that his partisans were on guard. But
not reflecting that towards the rising of the Pleiads
the nights are already quite short, he marched out
of Lacedaemon about sunset. So that he was
unable to arrive in time, but being overtaken by
daylight was rash and imprudent enough to attempt
to force his way into the town and was driven out
with disgrace and considerable loss, very narrowly
escaping complete disaster. Had he succeeded in
arriving at the time agreed upon and led his troops
in while his partisans were masters of the entrance,
he would not have met with failure.

King Philip, to take another instance, having, as
I stated above,® a proposal from Melitaea to betray
the town to him, made two mistakes. Firstly he
came there with ladders too short for the purpose,
and secondly he did not arrive at the right time.
He had arranged to arrive about midnight when
everyone was asleep, but he started from Larisa

¢ See Bk. v. 97.
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BOOK IX. 18. 6-19. 5

before the proper hour, and on entering the territory
of Melitaea, neither could remain there, as he feared
that news of his arrival would reach the city, nor
could he get back without being noticed. Being
compelled, therefore, to advance he reached the
city while people were still awake. So that he
could neither take the place by escalade, owing to
the defective size of his ladders, nor could he get
in through the gate, as owing to the earliness of
the hour his partisans within could not co-operate
with him. Finally, after merely provoking the
garrison and losing many of his own men he made
a shameful retreat with his purpose unaccomplished,
having thus given public notice to everyone else to
mistrust him and be on their guard.

19. Nicias, again the Athenian general, could
have saved the army before Syracuse, and had fixed
on the proper hour of the night to withdraw into
a position of safety unobserved by the enemy ; but
on an eclipse of the moon taking place he was struck
with superstitious terror as if it foreboded some
calamity, and deferred his departure. The conse-
quence of this was that when he abandoned his
camp on the following night, the enemy had divined
his intention, and both the army and the generals
were made prisoners by the Syracusans. Yet had he
only inquired from men acquainted with astronomy
so far from throwing away his opportunity owing
to such an occurrence, he could have utilized the
ignorance of the enemy. For nothing contributes
more to the success of well-informed men than the
lack of instruction in their neighbours.

So far as the points I have mentioned are con-
cerned it is to astronomy that we should address our
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BOOK IX. 19. 5-20. 3

inquiries, but the method of discovering the right
length for ladders is as follows. If any of our partisans
can give us the height of the wall the required length
of the ladders is evident. For if the height of the
wall be, let us say, ten of a given measure, the
length of the ladders must be a good twelve.
The distance from the wall at which the ladder is
planted must, in order to suit the convenience of
those mounting, be half the length of the ladder,
for if they are placed farther off they are apt to
break when crowded and if set up nearer to the
perpendicular are very insecure for the scalers. If
however it is impossible to measure the wall or
approach it, the height of any object which stands
perpendicular on a plane surface can be taken from
a distance, the method of determining it being
practicable and easy for anyone who chooses to
study mathematics.

20. So here again it is evident that those who aim
at success in military plans and surprises of towns
must have studied geometry, if not thoroughly at
least enough to have a notion of proportion and the
principles of equations; for this kind of knowledge
indeed is necessary not only for the above purpose
but for making changes in the plan of camps, so as
to enable us either in changing the whole plan of
the camp to keep up the same proportion between
the different parts enclosed in it, or at other times
while adhering to the same plan to increase or
diminish the space included in the camp propor-

tionately to the number of fresh arrivals or departures.
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BOOK IX. 20. 4-22. 1

About this matter I have entered into greater
detail in my notes on tactics. I do not think any-
one can fairly maintain that I attach too many
qualifications to the art of generalship, by thus
urging those who aim at mastering it to study
astronomy and geometry. On the contrary I
strongly disapprove of all such superfluous acquire-
ments in a profession as serve but for ostentation
‘and fine talk, but while also disinclined to insist
on any studies beyond those that are of actual use,
in the case of necessary knowledge I am most exacting
and earnest. It is indeed strange that those who
wish to learn the arts of dancing and flute-playing
should consent to study as a preliminary the theory
of rhythm and music and even to acquire some
gymnastic training, because it is thought that
perfection in either cannot be attained without
such aid, while those who aspire to the command
of armies regard it as a grievance if we demand of
them a certain slight acquaintance with other
sciences. This would mean that those who practise
illiberal arts show greater diligence and emulation
than those whose aim is to excel in the most honour-
able and serious of all employments—a proposition
to which no sensible man would give his assent. But
these remarks must suffice on this subject. . . .

21. Such being the respective positions of the
Romans and Carthaginians, experiencing in turn
the opposite extremes of fortune, it was natural
that, as Homer says, pain and joy at once should
possess the minds of each. . . .

The Character of Hannibal

22. Of all that befel both nations, Romans and
VOL. IV E 49
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BOOK IX. 22. 1-10

Carthaginians, the cause was one man and one
mind—Hannibal. It was he indisputably who had
the management of the Italian campaign, and he
also directed that in Spain through his elder brother
Hasdrubal and afterwards through Mago, these being
the generals who killed the two Roman commanders
in that country. Besides this he managed affairs
in Sicily, first of all through Hippocrates and sub-
sequently through Myttonus the African, and he
was likewise active in Greece and Illyria, threatening
the Romans from these parts and keeping them
alarmed and distracted by his understanding with
Philip. Such a great and wonderful product of .
nature is a man with a mind properly fitted by its
original constitution to execute any project within
human power.

But since the course of affairs has called our
attention to the character of Hannibal, I think I
am called upon at present to state my opinion
regarding those peculiar traits in it which are the
subject of most dispute. For some accuse him of
excessive cruelty and others of avarice. Now it is
no easy thing to state the truth about him or in
general about men who are engaged in public
affairs. For some say that men’s real natures are
revealed by circumstances, the truth being in the
case of some brought to light by possession of
power, even if they have hitherto managed to
disguise it entirely, and in that of others by mis-
fortune. But I cannot myself regard this view as
sound. For it appears to me that not in a few
cases only but in most cases men are compelled to
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BOOK IX. 22. 10-23. 9

act and speak contrary to their real principles by
the complexity of facts and by the suggestions of
their friends. 23. There are many previous instances
a consideration of which will show that this is so.
Take Agathocles the tyrant of Sicily. Do not all
historians tell us that after showing himself exceed-
ingly cruel in his first enterprises and in the estab-
lishment of his power, afterwards, when once he
thought that he had securely attached the Sicilians
to his rule, he became to all appearance the gentlest
and mildest of men? Again, was not Cleomenes of
Sparta at once a most excellent king and a most
cruel tyrant, and then again in private intercourse
_most urbane and courteous? Now we can hardly
suppose that dispositions so diametrically opposite
existed in the same natures. The fact is rather
that some princes are compelled to change with the
change of circumstances and often exhibit to others
a disposition which is quite the opposite of their
real nature, so that so far from men’s natures being
revealed by such means they are rather obscured.
And a like effect is usually produced by the sugges-
tions of friends not only on generals, princes, and
kings but on cities. At Athens at least we find that
during the government of Aristides and Pericles the
state was the author of few cruel actions, but of
many kind and praiseworthy ones, while under Cleon
and Chares it was quite the reverse ; and again when
the Lacedaemonians were supreme in Greece, all
that King Cleombrotus did was done in the spirit
of friendly alliance, but it was the reverse with
Agesilaus ; so that the character of cities also changes
with that of those who govern them. And so with
King Philip, when he had Taurion and Demetrius
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BOOK IX. 23. 9-24. 8

to act with him he was most wicked, but when he
had Aratus and Chrysogonus he was most gentle.
24. It was very much the same, I think, with
Hannibal. He had to deal with circumstances of
such an exceptional and complex nature, and his
nearest friends differed so widely in character, that
from his actions when in Italy it is very difficult to
discover the man’s real nature. As for what was
due to the promptings of circumstance, that can
easily be learnt from my preceding narrative and
that which is to follow, but we must not ignore what
he owed to the suggestions of his friends, especially
as it i8 possible to get a very adequate notion of
their nature from one single piece of advice. At
the time when Hannibal contemplated marching
on Italy from Spain with his army, it was foreseen
that he would be very hard put to it to feed the
troops and keep them constantly provided with
supplies, the difficulties of the march seeming almost
insuperable both owing to the distance and to the
numbers and savage character of the barbarous
inhabitants of the intervening countries. It seems
that the difficulty was more than once discussed in
the Council, and that one of Hannibal’s friends,
Hannibal surnamed Monomachus (gladiator), stated
that he foresaw only one way by which it would be
possible to reach Italy. When Hannibal asked him
to explain himself, he said he must teach his troops -
to eat human flesh and accustom them to this. . . .
Hannibal had nothing to say against the boldness
and usefulness of this suggestion, but he could
persuade neither himself nor his friends actually to
entertain it. They say that the acts of cruelty in
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BOOK IX. 24. 8 -26. 2

Italy of which Hannibal is accused were the work of
this man, but in no less degree that of circumstances.

25. He does indeed seem to have been exceedingly
fond of money, and so was his friend Mago who
commanded in Bruttium. I have been told about
this matter both by Carthaginians themselves—for
the natives of a place do not only know best, as
the saying is, the direction of the wind, but the
character of their compatriots—and more in detail
by Massanissa, when he discoursed on the love of
money displayed by Carthaginians in general and
especially by Hannibal and by this Mago who was
known as the Samnite. Among other things he told
me that while these two men had from their earliest
youth most generously shared all kinds of enter-
prises with each other and had each taken many
cities both in Spain and Italy by force or by betrayal,
on no single occasion had they both participated in
the same enterprise, but had always manceuvred
more carefully against each other than against the
enemy, so that the one should not be present when
the other took a city, to avoid any differences arising
between them from such causes and any sharing in
the profits as they were of equal rank.

26. But that it was not only the suggestions of
friends that changed and did violence to Hannibal’s
real nature but also the force of circumstances
clearly appears from my narrative, both that which
precedes and that which is to follow. On Capua
falling into the hands of the Romans all the other
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BOOK IX. 26. 2-11

cities naturally began to waver in their allegiance,
and were on the look-out for pretexts and occasions
for going over to Rome. Hannibal seems at this
crisis to have been in great difficulty and doubt as
to how to deal with the situation. For he was neither
able to keep watch over all the cities, far distant as
they were from each other, if he established himself
at one spot, with several hostile armies ready to
intercept his movements, nor was he able to sub-
divide his forces much, as he would then be easily
overcome by the enemy owing to numerical in-
feriority and the impossibility of his being personally
present everywhere. He was therefore obliged to
abandon openly some of the cities and to withdraw
his garrisons from others, from fear lest if they
transferred their allegiance he should lose his own
soldiers as well. In some cases he even allowed
himself to violate the treaties he had made, trans-
ferring the inhabitants to other towns and giving up
their property to plunder, thereby causing such
offence that he was accused both of impiety and
cruelty. For as a fact these measures were accom-
panied by robbery of money, murders, and violence
on no matter what pretext at the hands both of the
departing and the incoming troops, everybody acting
on the supposition that the citizens who were left
behind were just on the point of joining the enemy.
All this makes it very difficult to pronounce an
opinion on the real nature of Hannibal, as we
have to allow for the influence of his friends and
the force of circumstances. But at any rate
among the Carthaginians he was notorious for his
love of money and among the Romans for his
cruelty.

59

Google



THE HISTORIES OF POLYBIUS

VI. REs SiciLiAE

26" Oc 86‘ mAeloTOL TOV dv9pc67rwv e adris Tis
nepcp.e'rpov 'refc,uacpov'rac Ta pe’yeﬁ’q T@V_mpoetp)-
2 uévwy. Aoumov oTav evmy TIS TV UEV TV Me'ya-
AomoATdY TOAw mevTrikovTa oTAdlwY €xew TOV
mepifolov, v 8¢ TV Aakedaipoviwv okTw kal
TeTTapdkovTa, TH O€ ueyeber SumAiy elvar T
Aakedaipova s MeydAns modews, dmoTov adrots
3 elvar Ookel TO Aeyduevov. av 0é kai cvvav€ioal
Tis PouvAduevos THv amopiav eimy ST duvaTdy
e’o'n TeT7ap(iKov7'a oTadlwy TOAw 1) o*rpa*rovreBa’av
exovoav TV wepc'ypagbnv 8477/\acnav yweolar Ths
€xaTov oTadiwy exova'qs ™)V wepcpe'rpov, TeAéws
4 eKTr)\nKTLKov av'ro:.s' qﬁawe'ral. TO Aeyouevov. ToiTO
8’ éotiv aiTiov on TOV €v Tols mawdikols ,uaen,u.am
wapaScSo,u.evwv np,w 8La 7775‘ 'yewy.e*rpcag ov
5pvnpovevo,u.€v. 7T€pL pév olv ToUTWY wponxﬁ'qv
elmely dua TO W) p,ovov 'rovs wo)\/\ovs‘ a)\/\a Kat TGV
moMTevouévwy kal TOV év Tals myeuoviats dva-
oTpepopuévwy Twas ekmAnrrecbar, Bavpudlovras moré
peév €l dvvatdy éatt pellw Ty 7dv Aakedaipoviwy
moAw elvar, kat oM@ pellw, T9s T7dv Meyaro-
6 ToATOV, Tov Teplfodov €xovoav €éldTTw, ToTE O
7O 77)\1'7'005‘ TGOV (;,VSP(I)V 'rek,u,a[peoﬁab, agroxaloué-
vous €€ adTijs Tijs ﬂepcp,e'rpov TV oTpATOTTEDELDV.
7 wapam\nmov 8¢ 7L Kal €Tepov a&m],u,a ovp,ﬁawa
mepi TaSs TV 'noz\ewv empdoes. ol 'yap oMol
TOV avﬁpwwwv Tas mweplkekAaouévas Kal BovvaeLg
wAelovs ouaag vwo)\ayﬁavovm Ka'T€X€O‘0aL TGOV
8 €7rm€3wv. 70 & ovk eon TotobTov da 70 Ta
Texia TAV olkodouidv pn Tols €yxkAiuact TRV

60

Google



BOOK IX. 26* 1-8

VI. SiciLiaN AFFAIRS
Computation of the size of Cities

26a. Most people judge of the size of cities simply
from their circumference. So that when one says
that Megalopolis is fifty stades in circumference and
Sparta forty-eight, but that Sparta is twice as large
as Megalopolis, the statement seems incredible to
them. And when in order to puzzle them still more,
one tells them that a city or camp with a circumfer-
ence of forty stades may be twice as large as one
the circumference of which is one hundred stades,
this statement seems to them absolutely astounding.
The reason of this is that we have forgotten the
lessons in geometry we learnt as children. I was
led to make these remarks by the fact that not only
ordinary men but even some statesmen and com-
manders of armies are thus astounded, and wonder
how it is possible for Sparta to be larger and even
much larger than Megalopolis, although its circum-
ference is smaller; or at other times attempt to
estimate the number of men in a camp by taking
into consideration its circumference alone. Another
very similar error is due to the appearance of cities.
Most people suppose that cities set upon broken
and hilly ground can contain more houses than
those set upon flat ground. This is not so, as

the walls of the houses are not built at right angles
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BOOK IX. 26* 8-27. 6

to the slope, but to the flat ground at the foot
on which the hill itself rests. The truth of this can
be made manifest to the intelligence of a child.
For if one supposes the houses on a slope to be
raised to such a height that their roofs are all level
with each other, it is evident that the flat space
thus formed by the roofs will be equal in area and
parallel to the flat space in which the hill and the
foundations of the houses rest. So much for those
who aspire to political power and the command of
armies but are ignorant of such things and surprised
by them.

Agrigentum

27. The city of Agrigentum is superior to most
cities not only in the ways I have mentioned but in
strength and especially in the beauty of its site and
buildings. Itstandsata distance of eighteen stades
from the sea, so that it enjoys all the advantages of
a sea-coast town. It is encircled by natural and
artificial defences of unusual strength, the wall being
built on a ridge of rock either naturally steep and
precipitous or artificially rendered so. It is also
surrounded by rivers, that which has the same name
as the town running along the southern side and the
Hypsas along the west and south-west sides. The
citadel overlooking the town is due south-east from
it, being surrounded on its outer side by an impass-
able ravine and having on its inner side but one
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BOOK IX. 27.7-28.4

approach from the town. On its summit stand the
temples of Athena and Zeus Atabyrius as in Rhodes ;
for since Agrigentum was founded by the Rhodians
this god naturally bears the same title as in Rhodes.
The other temples and porticoes which adorn the
city are of great magnificence, the temple of Olym-
pian Zeus being unfinished but second it seems to
none in Greece in design and dimensions.

Transfer of the People of Agathyrna

Marcus Valerius persuaded the fugitives to retire
to Italy, giving them pledges for the security of their
persons, on condition that they should receive pay
from the people of Rhegium and plunder Bruttium,
retaining whatever booty they carried off from the
enemy’s country.

VII. Arrairs oFr GREECE

Speeches of Chlaeneas the Aetolian and Lyciscus the
Acarnanian at Sparta

28. ¢« Men of Lacedaemon, I am convinced indeed
that no one would venture to deny that the slavery
of Greece owes its origin to the kings of Macedon,
but the matter may be looked at thus. There was
once a group of Greek cities in Thrace founded by
the Athenians and Chalcidians, of which Olynthus
was the most eminent and powerful. Philip, by
selling its inhabitants into slavery and making an
example of it, not only obtained possession of the
Thracian cities, but intimidated the Thessalians into
submission. When, shortly afterwards, he had de-
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BOOK IX. 28.4-29. 4

feated the Athenians in a battle he made a generous
use of his success, not with the object of benefiting
the Athenians, far from it, but in order that his
kindness to them might induce others to obey his
orders without resistance. The prestige of your city
still survived then and it seemed as if in time you
would be the leading power in Greece. Conse-
quently, alleging as sufficient any pretext that offered
itself, he came here with his army and inflicted great
damage, cutting the crops and trees and burning the
homesteads, and finally partitioning your cities and
your territory, he assigned part of it to the Argives,
part to the Tegeans and Megalopolitans, and part to
the Messenians, wishing to confer ill-merited benefits
on all of them if by doing so he could only damage
you. He was succeeded by Alexander. That king
again, because he thought there was left in Thebes
a little spark of the Greece that once was, destroyed
that city in the manner that you all, I take it, know.

29. ¢ And as for the successors of Alexander, need
I tell you in detail how they treated the Greeks ?
For no one is so indifferent to facts as not to have
heard how Antipater after his victory over the Greeks
at Lamia treated the unhappy Athenians as well as
the other Greeks in the harshest manner, going so
far in his wanton and lawless violence as to appoint
and send round to the different cities exile-hunters
to catch those who had opposed or in any way
offended the royal house of Macedon. Some forcibly
driven out of the temples and others dragged
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BOOK IX. 29.4-12

from the altars perished by torture, while those who
escaped were expelled from the whole of Greece,
having no single place of refuge except the territory
of the Aetolian League. And who is ignorant of
the actions of Cassander, Demetrius, and Antigonus
Gonatas, all so recent that the memory of them is
quite vivid ? Some of them by introducing garrisons
to cities and others by planting tyrannies left no
city with the right to call itself unenslaved. Leaving
them aside, I will now pass to the last Antigonus,
in case any of you, regarding his action without
suspicion, consider themselves under a debt of grati-
tude to the Macedonians. It was not for the purpose
of saving the Achaeans that Antigonus undertook
the war against you, nor because he disapproved of
the tyranny of Cleomenes and desired to save Sparta.
If anyone entertains such a notion he must be very
simple-minded. But seeing that his own power
would not be safe if you acquired the supremacy in
the Peloponnesus, that Cleomenes was just the man
to effect this and that Fortune was working for you
splendidly, he came here actuated both by fear and
envy, not to help the Peloponnesians but to cut
short your hopes and humiliate your prestige. So
instead of affection for the Macedonians because
they did not plunder your city when masters of it,
you should consider them your enemies and hate
them for preventing you more than once when you
had the power of attaining supremacy in Greece.
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BOOK IX. 80.1-31.1

30. “ And regarding Philip’s offences why need I
speak more? As for his impiety to heaven it is
sufficient to cite his outrages on the temples at
Thermi, and as for his cruelty to men I need but
mention his perfidy and treachery to the Messenians.
. . . For the Aetolians alone among the Greeks
dared to face Antipater and demand security for the
unfortunate victims of his injustice, they alone with-
stood the attack of Brennus and his barbarians, and
they alone when called upon came to fight by your
side and help you to recover your hereditary position
of supremacy.

¢ I have spoken at sufficient length on this subject,
but as regards the present deliberation one may say
that while it is necessary to draw up your decree
and to vote as if you were deciding on war, as a
matter of fact you need not look on this as war. -
So far from the Achaeans being able to inflict any
damage on your territory, I fancy they will be only
too grateful to the gods if they can protect their
own when encircled by foes, the Eleans and Mes-
senians attacking them on one side owing to their
alliance with us, and ourselves on the other. As for
Philip, I feel sure that his aggressiveness will soon
cease with the Aetolians fighting him on land and
the Romans and King Attalus at sea. It is indeed
very easy to conjecture what will happen from the
past. For if when he was at war with the Aetolians
alone he was never able to subdue them, how with
this combination against him will he be able to
support the present war ?

81. <1 have spoken so in order that, as was my
purpose from the outset, you should all recognize
that even if you did not stand in any way committed
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BOOK IX. 81.1-32.1

but were considering the question for the first time,
you ought rather to ally yourselves with the Aetolians
than the Macedonians. But if as is the fact you
stand engaged and have made up your minds about
the matter, what remains to be said? If indeed
you had formed your present alliance with us pre-
vious to the favours conferred on you by Antigonus,
it might perhaps have been an open question for
you whether you should not as a concession to sub-
sequent circumstances neglect earlier obligations.
But since it was after the establishment by Anti-
gonus of this much vaunted liberty and security
that they are constantly throwing in your teeth,
since it was after frequently discussing among your-
selves whether you should enter into alliance with
the Aetolians or the Macedonians that you decided
to join the Aetolians, with whom you have inter-
changed pledges, side by side also with whom you
fought against Macedonia in the late war, what
justifiable room for discussion is left ? For by your
action then your friendly relations with Antigonus
and Philip were cancelled. So you must either be
able to point to some act of injustice to you com-
mitted subsequently by the Aetolians or some benefit
conferred on you by Macedonia, or if neither one
nor the other exists, how can you, ceding to the
instances of the very people whose advances you
before rightly decided to reject when your hands
were free, contemplate the violation of treaties,
oaths, and the most solemn pledges known to men? ™

32. Chlaeneas after speaking in these terms which
seemed difficult to refute, here ended his harangue.
After this Lyciscus, the Acarnanian envoy, coming
forward at first refrained from addressing the

73

Google



THE HISTORIES OF POLYBIUS

Oewpdv Tods moMods év avTols Sialadodvras
2 vmép TOV mpoelpnuévwy, €mel O€ moTe. Ka9 ov-
3 xaoav, obTws mwws Npfato Tod Aéyew. Hp.ag,

d’vSpeg AafceSaL,uéva mapeyevopela pev UTJ’O

700 Kowod TV *Akapvdvwy aﬂeofa)\,uevm mPOS

Upnds, peréyovres 3¢ oxedov ael more Makedoot

TOV avTdV €Amidwv Kal‘, 77‘)1} wpeoBec'aV TavTNY

KoOwNV v7r0/\a,u,/3avop,ev n,u.w v'napxew kal Maxe-
4300‘w warrep Se KCLL kata Tovs kwduvovs Oia

v Umepoxmv kal 70 péyelos Tijs Ma:ceSovwv

Svvduews e,u.wepcexeo@ac crv,uﬂawec ™Y 7),ue7-epav

aoqﬁa/\ebav &v Tals é€kelvwy ape'ral.g, ov’rws Kail

kata Tovs mpeaPevTikols aydvas eumepLExeTal

70 7OV Akapvavwyv gvudépov év Tots Makedovwy
5 Otkalots. Owdmep oV dei Bavudlew vuds, €av Tov

mAelw Adyov vmep Dudimmov mowdpela kai MaxeSd -
6 vav. X/\aweag Tovyapodv, kaTaoTpédwy 'rnv 377,u77-

'yopww, a7ro7'o,uov Twa av'yKecﬁa}\aLwow e'n'ovr]aaTo
770V vﬂ'apxowwv TPOS vp,as‘ SLKava. edn 'yap,

ec ,uev em'ye'yove T pe'ra 10 Oéabar T O'U,LL;.LO,XLG.V

Upds Ty mpos TouTous NToL PAaBepov kal duaxepes

v Alrwddv 7 kat vy Ala ddavBpwmov vmo

MatceSévwv, €lKOTWS AV Kai T0 vy SuaBovAiov
8€§ akepacov okegbews Tv'yxavew' €l 0¢ undevos

ewuye'ymzm-os 'rocov'rov TQ Ka'r’ *Avriyovov mpo-

Pepduevor Ta wporepov qu v,u,wv 3680mp.aap,eva

memeiopefa vov mnuets avaokevaoew OpKOUS‘ Kal

ovv97)Kag, evnﬂeo"ra'rovg wav'rwv n,uag vwapxew
9 éyw &, €L L€V }L?]SEV émvyéyove kaTa TOV TOUTOU

Aoyov, uével 8é Ta mpdyuarta Toradta Tois EAAnow

ola mpdrepov "My, OTe mpos adrovs Alrwlovs

emoieiole Ty guppaylav, opoloyd mavtwy evomlé-

T4

Google



BOOK IX. 382.1-9

assembly, as he saw that they were nearly all engaged
in discussing the speech with each other, but when
silence was restored he began to speak somewhat as
follows: ‘“ We, men of Lacedaemon, have been sent
to you by the Acarnanian League ; and as we have
nearly always made common cause with Macedonia
we consider that this embassy represents Macedonia
as well as our own country. And just as in battles
owing to the superiority and strength of the Mace-
donian force their valour involves our safety, so in
diplomatic contests the interests of Acarnania are
involved in the rights of Macedonia. You must not
therefore be surprised if the greater part of my
speech refers to Philip and the Macedonians. Now
Chlaeneas at the close of his speech summed up
very abruptly the nature of the Aetolian claims on
you. He said that if subsequently to your entering
into alliance with the Aetolians, you had suffered
any injury or offence from them, or had even met
with any kindness from the Macedonians, the present
meeting would be justified in considering the ques-
tion afresh, but if nothing of the kind had happened,
and if we Acarnanians now believe that by alleging
what occurred and met with your approbation in the
time of Antigonus we shall succeed in overthrowing
oaths and treaties, we are the greatest simpletons
in the world. Well, I allow that I am the
greatest simpleton in the world and that the
words I am about to address to you are idle,
if, as he says, nothing has taken place subse-
quently, but the state of Greece is precisely the
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BOOK IX. 382.9-33.6

same as it was when you made the alliance with
the Aetolians alone. But if the exact reverse is
the case, as I shall clearly show in the course of this
speech, I think you will be convinced that my advice
is highly to your advantage and that Chlaeneas is
wrong. We have come here then convinced that we
ought to address you on this very matter and de-
monstrate to you that it will be both to your credit
and to your interest to adopt if possible, once you
have heard how serious is the danger that threatens
Greece, a policy both honourable and worthy of
yourselves, by joining our cause ; or if that may not
be so, by taking at least no active part in this dispute.
33. But since our opponents have ventured to bring
against the house of Macedon accusations dating
from early times, I think it incumbent on me to
begin by addressing to you a few words on these
matters, in order to correct the error of those who
put faith in the statements made.

‘“ Chlaeneas, then, said, that it was by means of the
calamity of Olynthus that Philip, son of Amyntas,
made himself master of Thessaly, whereas what I
assert is that not only the Thessalians, but the rest
of the Greeks owed their safety to Philip. For at
the time when Onomarchus and Philomelus seized
on Delphi and impiously and illegally possessed
themselves of the god’s treasure, who among you is
not aware that they established a force of such
strength that none of the Greeks dared to face it ;
indeed, while acting thus impiously they very nearly
made themselves at the same time masters of the
whole of Greece. It was then that Philip voluntarily
proffered his services, destroyed the tyrants, secured
the temple and was the author of liberty in Greece,
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BOOK IX. 33.6-34.3

as actual facts have testified to posterity also. For it
was not because he had injured the Thessalians, as
Chlaeneas had the audacity to say, but because he
was the benefactor of Greece, that they all chose
him commander-in-chief both on sea and land, an
honour previously conferred on no one. But we are
told that he entered Laconia with his army. True,
but, as you know it was not of his own choice, but
it was after being frequently entreated and appealed
to by his friends and allies in the Peloponnese that
he reluctantly gave way. And when he arrived,
pray consider, Chlaeneas, how he behaved. It was
in his power to avail himself of the animosity of the
neighbouring peoples to devastate the territory of
Sparta and humiliate the city, winning thereby pro-
found thanks, but instead of adopting such a course
he struck equal terror into the Spartans and their
enemies and compelled them to their common good
to settle their differences by a congress, not assuming
himself the right of judging their disputes, but
appointing a court of arbitration selected from all
the Greek states. How proper a subject for re-
proach and censure !

34. ““Again,youhave bitterlyreproached Alexander
for punishing Thebes when he believed that city had
wronged him, but you never mentioned how he
inflicted punishment on the Persians for their out-
rages on all the Greeks, and how he delivered us all
from the greatest evils by enslaving the barbarians
and depriving them of the resources they used for
the destruction of the Greeks, pitting now the
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BOOK IX. 34.3-385.2

Athenians and now the Thebans against the ancestors
of these Spartans, how in a word he made Asia sub-
ject to Greece. And as for his successors, how have
you the assurance to mention them? They did
indeed often, under changing circumstances, bestow
benefits and inflict injuries on different people, and
others might be justified in feeling resentment
against them, but you Aetolians have not the least
right to do so, you who have never done any good
to a soul, but have done evil to many and at many
times. Who, tell me, invited Antigonus the son of
Demetrius to assist in dissolvingthe Achaean League?
Who made a sworn treaty with Alexander of Epirus
for the enslavement and partition of Acarnania?
Was it not you? Who elected and sent out such
commanders as you did, men who even ventured to
lay hands on inviolable sanctuaries, Timaeus having
plundered those of Poseidon on Taenarus and of
Artemis at Lusi, while Pharycus pillaged the holy
place of Hera at Argos and Polycritus that of
Poseidon in Mantinea? And what shall we say of
Lattabus and Nicostratus ? Did they not violate in
time of peace the sanctity of the Pamboeotian
festival—conduct worthy of Scythians or Gauls ? No
such crimes were ever perpetrated by Alexander’s
successors.

85. ¢« While you have no defence to offer for any of
these acts you pride yourselves on having resisted
the attack of the barbarians on Delphi, and say that
the Greeks ought to be grateful to you for this. But
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BOOK IX. 85.2-36.2

if thanks are due to the Aetolians for this single
service, how highly should we honour the Mace-
donians, who for the greater part of their lives never
cease from fighting with the barbarians for the sake
of the security of Greece? For who is not aware
that Greece would have constantly stood in the
greatest danger, had we not been fenced by the
Macedonians and the honourable ambition of their
kings ? The best proof of it is this. The moment
that the Gauls after defeating Ptolemy Ceraunus
conceived a contempt for the Macedonians, Brennus
making light of all other opponents marched into the
middle of Greece with his army, a thing that would
often have happened if our frontiers were not pro-
tected by the Macedonians.

¢ I have much more to say about the past, but have
said, I think, enough. Among Philip’s actions they
cite his destruction of the temple as an instance
of impiety, but they do not add a word about the
criminal outrages they committed at the temples
of Dium and Dodona and the precincts of the gods
there. They should have mentioned these first.
But you Aetolians while you tell this meeting of
the evils you suffered, greatly exaggerating their
gravity, are silent regarding the far more numerous
evils you did to others unprovoked, well knowing
that all impute the blame for injustice and injuries
to those who first resort to such violence.

36. ¢ As for the conduct of Antigonus, I will only
mention it so far as to avoid seeming to make light of
what happened or to regard as of minor importance
such a performance as his. I do not for my part
think there is an example in history of such bene-
volence as Antigonus showed to you. It seems to
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BOOK IX. 86.2-12

me in fact that it could not be surpassed. For what
were the facts? Antigonus went to war with you
and beat you in a pitched battle, and by force of arms
took possession of your territory and town. Strictly,
he should have exercised the rights of war. But
he was so far from treating you with any severity,
that besides all the rest he did for you he expelled
your tyrant and re-established the reign of law
and your ancient constitution. And in return for
this you proclaimed Antigonus at public festivals
in the hearing of all Greece to be your saviour and
benefactor. Now what course should you have taken
afterwards? I will tell you my opinion, sirs, and
you must not take it ill; for I will do so not with
any wish to heap pointless reproaches on you, but
under the pressure of circumstances and for the
general good. This is what I have to say. Both in
the former war you should have taken the side not
of the Aetolians but of Macedonia and now that
these advances are made to you you should rather
join Philip than the Aetolians. But I shall be told
that you will be breaking a treaty. Now which is
the most serious offence, to disregard the private
convention you made with the Aetolians or the
treaty made in the sight of all the Greeks and
inscribed on a column and consecrated? Why
should you have compunction about throwing over
those from whom you never received any favour,
but show no respect to Philip and the Macedonians
to whom you owe even your power of deliberating
on this occasion? Do you think it necessary to
keep faith with your friends . . .* But the piety of

¢ Something, such as ‘‘ and not with your benefactors,”
is missing. o5
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BOOK IX. 86.12-37.9

observing a written treaty is less than the impiety
of fighting against your preservers, as the Aetolians
now come and ask you to do.

¢ Let what I have said on this head suffice, and
let those who are disposed to be captious pronounce
my words to have no bearing on the present situation.
I will now revert to what my adversaries themselves
speak of as the main question. And this is that if
matters are now in the same state as when you
made an alliance with them, you should decide to
maintain your original attitude, for that is a matter
of principle, but if the situation has radically changed,
you are justified now in discussing the requests
made to you afresh. I ask you, therefore, Cleonicus
and Chlaeneas, what allies had you when you first
invited the Spartans to act with you? Had you not
the whole of Greece? But who make common
cause with you at present or what kind of alliance
do you invite them to enter ? Is it not an alliance
with barbarians? Far from being similar, the
circumstances are now the reverse of what they
formerly were. Then your rivals in the struggle
for supremacy and renown were the Achaeans and
Macedonians, peoples of your own race, and Philip
was their commander. Butnow Greeceis threatened
with a war against men of a foreign race who intend
to enslave her, men whom you fancy you are calling
in against Philip, but are calling in really against
yourselves and the whole of Greece. For just as
those who when imperilled by war introduce into
their cities garrisons stronger than their own forces
for the sake of safety, repel indeed all danger from
the enemy but at the same time subject themselves
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BOOK IX. 87.9-38.8

to the authority of their friends, so do the Aetolians
contemplate doing. For in their anxiety to get
the better of Philip and humiliate the Macedonians,
they have without knowing it invoked such a cloud.
from the west as may, perhaps, at first only cast
its shadow on Macedonia, but in time will be the
cause of great evil to all Greece.

38. ¢« All Greeks, therefore, should foresee the
approaching storm and especially the Lacedae-
monians. For why do you think it was, men of
Sparta, that your ancestors, at the time when Xerxes
sent you an envoy demanding water and earth,
thrust the stranger into the well and heaped earth
upon him, and bade him announce to Xerxes that
he had received what was demanded, water and
earth? Or why did Leonidas and his men march
forth of their own will to meet certain death?
Surely it was to show that they were risking their
lives not for their own freedom alone, but for that
of the other Greeks. It very well becomes you, the
descendants of such men, to make an alliance now
with barbarians, to take the field with them and
make war on the Epirots, Achaeans, Acarnanians,
Boeotians, and Thessalians, in fact with almost all
the Greeks except the Aetolians! They indeed are
accustomed to act so and to think nothing disgraceful
if only something is to be gained by it, but it is not
so with you. And what feats do you expect they
will accomplish when they have gained the alliance
of Rome, the people who, when you were reinforced

by the help of the Illyrians, attempted by sea
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BOOK IX. 38.8-39.6

to surprise and treacherously take Pylus and on
land laid siege to Cleitor and sold the citizens of
Cynaetha into slavery ? Formerly, as I already said,
they made a treaty with Antigonus for the destruc-
tion of the Achaean and Acarnanian Leagues, and
now they have made one with the Romans against
the whole of Greece.

39. ¢ How, when one knows of this, can one help
viewing with suspicion the advance of the Romans
and with detestation the unprincipled conduct of
the Aetolians in venturing to make such treaties ?
Already they have robbed the Acarnanians of
Oeniadae and Nasus, and it is but the other day
that they together with the Romans seized on the
unhappy city of Anticyra, selling its inhabitants into
slavery. So the Romans are carrying off the women
and children to suffer, of course, what those must suffer
who fall into the hands of aliens, while the Aetolians
divide the houses of the unfortunate people among
themselves by lot. A fine alliance this for anyone
to determine to join and specially for you Lacedae-
monians, who, when you conquered the barbarians,
decreed that the Thebans were to pay a tithe to
the gods for having decided under compulsion, but
alone among the Greeks, to remain neutral during
the Persian invasion.

“ Your honour then and your dignity, men of
Lacedaemon, require that you should remember who
were your ancestors, that you should place yourselves
on your guard against the aggression of Rome, and
view with suspicion the evil designs of the Aetolians,
but above all that you should bear in mind the
favours conferred on you by Antigonus and still
continue to be haters of wickedness, refusing the
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BOOK IX. 39.6-41.4

friendship of the Aetolians and throwing in your lot
with the Achaeans and Macedonians. But if some
of your most powerful citizens are opposed to this
policy at least do all in your power to remain neutral
and not participate in the iniquity of the Aetolians.”

In 211 B.c. the Acarnanians were threatened mwith
invasion by the Aetolians and resorted to the desperate
resolution to which these fragments relate. See Livy,
xxvi. 25.

40. The Acarnanians, on learning of the Aetolian
invasion, partly from despondency and partly from
fury came to a desperate resolution. . . .

If anyone survived and escaped from the battle
no one might receive him in a city or give him fire.
They delivered a solemn curse on all and especially
on the Epirots who should receive any fugitives in
their country. . . .

Stege of Echinus by Philip

41. Having decided to make his approaches to
the city opposite the two towers, he constructed in
front of each of them a shelter for sappers and a ram,
and in the space between the towers a gallery from
one ram to the other running parallel to the wall.
When the design was carried out the appearance
of the work was very similar in style to the wall. For
the superstructures on the shelters were in appear-
ance and arrangement like towers owing to the fashion
of the wickerwork, while the space between them
was like a wall, the upper row of wickerwork being
divided into battlements by the way it was woven.
From the ground floor of the towers the men em-
ployed in levelling the surface to enable the rollers
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BOOK IX. 41.4-42.1

to advance threw up earth, and the ram was then
propelled. On the second story there were water-
jars and other appliances for putting out fires, and
also the catapults, while on the third, level with the
towers of the town, stood a number of men ready to
engage those who attempted to damage the ram.
From the gallery between the towers two trenches
were opened and carried towards the wall of the city.
There were also three batteries of ballistae of which
one threw stones of a talent’s weight, and the other
two stones of half that weight. From the camp to
the shelters for sappers roofed underground passages
had been constructed, so that neither those coming
from the camp nor those leaving the works should
be wounded by missiles from the town. These
works were entirely completed in the course of a
few days, as the country round has abundance of
the materials required. For Echinus is situated on
the Malian Gulf, facing south, opposite the territory
of Thronium, and the land is rich in every kind of
produce, so that nothing was lacking for Philip’s
purpose. But, as I said, when the work was com-
pleted both the saps and the siege machines began
to advance.

42. While Philip was besieging Echinus, and had
both well secured his position on the side of the town
and fortified his camp on the outer side with a
trench and a wall, Publius Sulpicius, the Roman
proconsul, and Dorimachus, the strategus of the
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BOOK IX. 42.2-8

Achaeans, appeared in person, Publius with a fleet
and Dorimachus with a force of infantry and cavalry.
When they attacked the entrenched camp and were
repulsed, Philip having fought more vigorously, the
Echinaeans surrendered to Philip. For Dorimachus
was unable to compel Philip to raise the siege by
cutting off his supplies, as he got them by sea.

Aegina occupied by the Romans

When Aegina was taken by the Romans, such of
the inhabitants as did not escape collected on the
ships and begged the proconsul to allow them to
send convoys to cities of kindred race to obtain
ransom. Publius at first refused very sharply,
saying that they ought to have sent envoys to their
betters to come and save them while they were
still their own masters and not now they were slaves.
That they who a short time ago had not even deigned
to reply to his envoys, now when they had fallen
into his power should request leave to send envoys
to their kinsmen was most foolish. So at the time
he dismissed those who had approached him with
these words, but next day summoning all the
prisoners of war, he said he was under no obligation
to be lenient to the Aeginetans, but for the sake of
the rest of the Greeks he would allow them to send
envoys to get ransom, as such was their custom.
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THE HISTORIES OF POLYBIUS
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BOOK IX. 43.1-6

VIII. Arrairs or Asia
The Euphrates

43. The FEuphrates commences its course in
Armenia and flows through Syria and the adjacent
countries in the direction of Babylonia. It is
supposed to fall into the Persian Gulf, but this is
not the case ; for the canals which are carried over
the country exhaust the water of the river before
it can fall into the sea. So that its nature is the
reverse of that of most rivers. In the case of other
rivers the stream increases the more country they
traverse, they are largest in winter and lowest in
the height of summer, but the Euphrates isin highest
flood at the rising of the Dog-star, and the stream is
largest in Syria and gets smaller as it advances.
The reason of this is that its rise is not due to the
conflux of winter rains but to the melting of the snow,
while its decrease is due to the diversion of the
stream into the land and its subdivision for purposes
of irrigation. So that on this occasion the con-
veyance of the troops was very slow, the boats being
over full, while the river was at its lowest, and the
force of its current only helped their progress to a
very slight extent.
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FRAGMENTS OF BOOK X

I. AFFaIrs oF ItaLy

The Recovery of Tarentum

1. Thedistancefrom the Sicilian strait and Rhegium 211210
to Tarentum is more than two thousand stades, but
all this side of Italy has not a single harbour except
those of Tarentum. This part of Italy faces the
Sicilian Sea and verges towards Greece, and it
contains the most populous barbarian tribes and the
most famous Greek cities, being inhabited by the
Bruttians, Lucanians, a portion of the Daunians, the
Calabrians, and several other tribes, while on its
coast lie Rhegium, Caulonia, Locri, Croton, Meta-
pontum, and Thurii, so that those travelling either
from Greece or from Sicily to any of the aforesaid
places must of necessity anchor in the harbours of
Tarentum, and make that city the seat of their
exchange and traffic with all the inhabitants of
this side of Italy. One can form some idea of the
advantages of its situation from the prosperity of
the people of Croton ; for they, although they have
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BOOK X. 1.6-2. 4

but roadsteads suitable for the summer and though
quite few ships put in there, have, it would seem,
attained great wealth simply owing to the favourable
situation of the place, which is in no way to be
compared with the harbours and district of Tarentum.
Tarentum is also very favourably situated with
respect to the harbours of the Adriatic even at the
present day, and was still more so formerly. For
from the extremity of Iapygia, as far as Sipontum,
everyone coming from the opposite coast to put
in to an Italian harbour crossed to Tarentum and
used that as an emporium for the exchange and
sale of merchandise, the town of Brundisium having
not yet been founded. So that Fabius, regarding this
enterprise as of great moment, neglected other
matters and turned his whole attention to this. . . .

II. Arrairs oF SpaIN
Character of Scipio

2. Now that I am about to recount Scipio’s
exploits in Spain, and in short everything that he
achieved in his life, I think it necessary to convey
to my readers, in the first place, a notion of his
character and natural parts. For the fact that he
was almost the most famous man of all time makes
everyone desirous to know what sort of man he was,
and what were the natural gifts and the training
which enabled him to accomplish so many great
actions. But none can help falling into error and ac-
quiring a mistaken impression of him, as the estimate
of those who have given us their views about him is
very wide of the truth. That what I myself state
here is sound will be evident to all who by means
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BOOK X. 2.4-13

of my narrative are able to appreciate the most
glorious and hazardous of his exploits. As for all
other writers, they represent him as a man favoured
by fortune, who always owed the most part of his
success to the unexpected and to mere chance,
such men being, in their opinion, more divine and
more worthy of admiration than those who always
act by calculation. They are not aware that one
of the two things deserves praise and the other
only congratulation, the latter being common to
ordinary men, whereas what is praiseworthy belongs
alone to men of sound judgément and mental ability,
whom we should consider to be the most divine and
most beloved by the gods. To me it seems that the
character and principles of Scipio much resembled
those of Lycurgus, the Lacedaemonian legislator.
For neither must we suppose that Lycurgus drew
up the constitution of Sparta under the influence of
superstition and solely prompted by the Pythia,
nor that Scipio won such an empire from his country
by following the suggestion of dreams and omens.
But since both of them saw that most men neither
readily accept anything unfamiliar to them, nor
venture on great risks without the hope of divine
help, Lycurgus made his own scheme more acceptable
and more easily believed in by invoking the oracles
of the Pythia in support of projects due to himself,
while Scipio similarly made the men under his
command more sanguine and more ready to face
perilous enterprises by instilling into them the .
belief that his projects were divinely inspired.
That everything he did was done with calculation
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BOOK X. 2.13-38.17

and foresight, and that all his enterprises fell out
as he had reckoned, will be clear from what I am
about to say.

3. It is generally agreed that Scipio was beneficent
and magnanimous, but that he was also shrewd and
discreet with a mind always concentrated on the
object he had in view would be conceded by none
except those who associated with him and to whom
his character stood clearly revealed. One of these
was Gaius Laelius, who from his youth up to the
end had participated in his every word and deed,
and who has produced the above impression upon
myself, as his account seems both probable on the
face of it and in accordance with the actual perform- .
ances of Scipio. For he tells us that Scipio first=—""
distinguished himself on the occasion of the cavalry
engagement between his father and Hannibal in the
neighbourhood of the Po.* He was at the time
seventeen years of age, this being his first campaign,
and his father had placed him in command of a
picked troop of horse in order to ensure his safety,
but when he caught sight of his father in the battle,
surrounded by the enemy and escorted only by two
or three horsemen and dangerously wounded, he at
first endeavoured to urge those with him to go to
the rescue, but when they hung back for a time
owing to the large numbers of the enemy round
them, he is said with reckless daring to have charged
the encircling force alone. Upon the rest being
now forced to attack, the enemy were terror-struck
and broke up, and Publius Scipio, thus unexpectedly
delivered, was the first to salute his son in the hearing
of all as his preserver. Having by this service gained

a Battle of the Ticino.
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BOOK X. 8.7-4.6

a universally acknowledged reputation for bravery,
he in subsequent times refrained from exposing his
person without sufficient reasof,,*> when his country
reposed her hopes of success on him—conduct
characteristic not of a commander who relies on
luck, but on one gifted with intelligence.

4. After this his elder brother Lucius was a
candidate for the aedileship, which is almost the
highest office at Rome open to young men, it being
the custom to elect two patricians ; but there being
on this occasion several patrician candidates, Publius
Scipio for long did not venture to stand for the
same office as his brother. But on the approach
of the election, judging from the disposition of the
people that his brother had a poor chance of being
elected, and seeing that he himself was exceedingly
popular, he came to the conclusion that the only
means by which his brother would attain his object
would be by their coming to an agreement and
both of them making the attempt, and so he hit
on the following plan. Seeing that his mother was
visiting the different temples and sacrificing to the
gods on behalf of his brother and generally exhibiting

212 B.C. .

great concern about the result—he had only to

concern himself with her, his father having left for
Spain, where he had been appointed to the command
in the campaign I have described—he, as a fact,
told her that he had twice had the same dream.
He had dreamt that both he and his brother had
been elected to the aedileship and were going up
from the forum to their house, when she met them

o | have left Mr. Paton’s translation as it was, and since
he gives no indication what reading he proposed to adopt,
I alter wds7ws to eraviws.—Eb.
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BOOK X. 4.6-5.7

at the door and fell on their necks and kissed them.
She was affected by this, as a woman would be, and
exclaimed, ‘“ Would I might see that day " or some-
thing similar. ““ Then would you like us to try,
mother ? "’ he said. Upon her consenting, as she never
dreamt he would venture on it, but thought it was
merely a casual joke—for he was exceedingly young
—he begged her to get a white toga ready for him
at once, this being the dress that candidates are
in the habit of wearing. What she had said had
entirely gone out of her head, (5) and Scipio waiting
until he received the white toga appeared in the
forum while his mother was still asleep. E{The people,
owing to the unexpectedness of the sight and owing
to his previous popularity, received him with enthusi-
astic surprise, and afterwards when he went on to
the station appointed for candidates and stood by
his brother they not only conferred the office on*
Publius but on his brother too for his sake, and -
both appeared at their house elected aedilgs. When
the news suddenly reached his mother’s ears, she
met them overjoyed at the door and embraced the
young men with deep emotion, so that from this
circumstance all who had heard of the dreams
believed that Publius communed with the gods not
only in his sleep, but still more in reality and by
day. Now it was not a matter of a dream at all,
but as he was kind and munificent and agreeable
in his address he reckoned on his popularity with
the people, and so by cleverly adapting his action
to tEe actual sentiment of the people and of his
mother he not only attained his object but was
believed to have acted under a sort of divine inspira-
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BOOK X. 5.8-6.5

tion. For those who are incapable of taking an
accurate view of opportunities, causes, and dis-
positions, either from lack of natural ability or from
inexperience and indolence, attribute to the gods
and to fortune the causes of what is accomplished by
shrewdness and with calculation and foresight.

I have made these observations for the sake of my
readers, that they may not by falsely accepting the
generally received opinion of Scipio neglect to notice
his finest qualities and those most worthy of respect, I
mean hiscleverness and laboriousness. This will be still
more evident from my account of his actual exploits.

6. To resume my narrative—on this occasion he
assembled his soldiers and exhorted them not to be
cast down by their recent reverse. The Romans, he
said, were never beaten by the Carthaginians owing
to the superior courage of the latter, but it was all
due to the treachery of the Celtiberians and to
rashness, the generals having been cut off from
each other owing to their trust in the alliance of
that people. “ Both of these disadvantages,” he
said,  now affect the enemy ; for they are encamped
at a long distance apart, and by their tyrannical
treatment of their allies they have estranged them
all and made them their enemies. So that some of
them are already negotiating with us, while the rest,
as soon as they have the courage to do it and see
that we have crossed the river, will be glad to come
in not so much out of affection for us as from
eagerness to be avenged on the Carthaginians for
their brutal conduct. But the chief point is that
the enemy’s commanders are on ill terms with each
other and will not readily engage us with their
united forces, while if they attack us separately it
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BOOK X. 6. 6-7.3

will be easy to overcome them.” He therefore
begged his soldiers to take all this into consideration
and cross the river confidently. After that it would
be the business of himself and the other commanders
to decide what was next to be done. Having made
this speech he left his colleague Marcus Silanus
with three thousand foot and five hundred horse at
the ford to watch over the allies on the near side
of the river, and himself began to cross with the rest
of his forces, revealing his plan to no one. The
fact was, he had decided not to do any of the things
he had publicly announced, but to invest suddenly
the town in Spain to which they had given the name
of Carthage. This we take as the first and strongest
confirmation of the view I have just expressed. He
was now but twenty-seven years of age, and yet he
in the first place took in hand a situation pronounced
by most people as desperate owing to the serious
nature of the recent reverses, and secondly in dealing
with it he put aside the measures obvious to anyone
and planned out and decided on a course which
neither his enemies nor his friends expected. There
was nothing in all this that was not due to most
close calculation.

7. For from the very outset, having learnt by
careful inquiries at Rome the facts about the
treachery of the Celtiberians and the separation of
the Roman armies, and reaching the conclusion that
his father’s defeat was due to these causes, he was
not in terror of the Carthaginians nor broken in
spirit like most people. When subsequently he heard
that the allies on the Roman side of the Ebro
remained friendly, and that the Carthaginian com-
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BOOK X. 7.3-8.2

manders had fallen out with each other and were
treating their subjects tyrannically, he felt full
confidence in the result of his expedition, relying
not on chance but on inference from the facts. For
on his arrival in Spain he set everyone on the alert
and inquired from everyone about the circumstances
of the enemy, and thus learnt that the Carthaginian
forces were divided into three bodies. LMago,he heard,
was posted on this side of the pillars of Hercules in
the country of the people called Conii; Hasdrubal,
son of Gesco, was in Lusitania near the mouth of
the Tagus; and the other Hasdrubal was besieging
a city in the territory of the Carpetani: none of
them being within less than ten days’ march from
New Carthage.) He thought, then, that if he decided
to engage the enemy it would be extremely danger-
ous to risk a battle with all the three at once, both
because his predecessors had been defeated and
because the enemy were greatly superior in numbers,
while if he made a dash at one of the three and upon
his declining an engagement found himself shut in
somewhere by the other hostile forces coming up
to help, he feared that he might meet with a disaster
such as befel his uncle and father. 8. He therefore
rejected any such course; and on learning that the
above city, New Carthage, was of very great service
to the enemy, and a cause of great damage to himself
in the present war, he made detailed inquiries about
it during the winter from people acquainted with
it. He learnt in the first place that it stood almost
alone among Spanish cities in possessing harbours
fit for a fleet and for naval forces, and that it was at
the same time very favourably situated for the
Carthaginians to make the direct sea crossing from
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Africa. Next he heard that the Carthaginians kept
the bulk of their money and their war material in
this city, as well as their hostages from the whole
of Spain, and, what was of most importance, that the
trained soldiers who garrisoned the citadel were only
about a thousand in number, because no one dreamt
that while the Carthaginians were masters of nearly
the whole of Spain it would enter anyone’s head to
besiege the city, while the remaining population
was exceedingly large but composed of  artisans,
tradesmen, and sailors, men very far from having any
military experience. This he considered to be a
thing that would tell against the city, if he appeared
suddenly before it. Nor was he ignorant of the
position and plan of New Carthage and of the nature
of the lagoon which surrounded it, but had learnt
from some fishermen who plied their craft there
that the whole lagoon was shallow and in most
parts fordable, and that usually the water in it
receded every day towards evening. Taking all these
facts into consideration he came to the conclusion
that if he succeeded in his enterprise he would not
only damage the enemy, but would much advance
the Roman cause, while in the event of failure he
could, since he was master of the sea, place his troops
in a position of safety, once he had secured his
camp—an easy matter as the forces of the enemy
were at so great a distance. Abandoning, therefore,
all other projects he spent his time while in winter
quarters in preparing for this, (9) and though he had
formed such a great project and was only of the
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age I just stated he concealed the plan from every-
one except Gaius Laelius, until the time when he
judged it proper to make it public.

Although authors agree that he made these
calculations, yet when they come to the accomplish-
ment of his plan, they attribute for some unknown
reason the success not to the man and his foresight,
but to the gods and to chance, and that in spite of
all probability and in spite of the testimony of those
who lived with him, and of the fact that Scipio
himself in his letter to Philip explained clearly that
it was after making the calculations which I have
just recited that he undertook all his operations in
Spain and particularly the siege of New Carthage.

Be that as it may, he now gave secret orders to
Gaius Laelius, who commanded the fleet, to sail to
that city—it was Laelius alone, as I above stated,
who was aware of the project—while he himself with
his land forces marched rapidly against it. He had
about twenty-five thousand infantry and two
thousand five hundred horse. Arriving on the
seventh day he encamped to the north of the city,
defending the outer side of his camp by a palisade
and double trench reaching from sea to sea, but
erecting no defences at all on the side facing the
town, where the nature of the ground sufficiently
secured his position.

Now that I am about to narrate the siege and
capture of the place, I think it behoves me to make
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my readers acquainted to some extent with its
surroundings and actual position. /{_12 New Carthage
lies half way down the coast of Spain, in a gulf which
faces south-west and is about twenty stades long
and ten stades broad at the entrance. This gulf
serves as a harbour for the following reason. At
its mouth lies an island which leaves only a narrow
passage on either side, and as this breaks the waves
of the sea, the whole gulf is perfectly calm, except
that the south-west wind sometimes blows in through
both the channels and raises some sea. No other
wind, however, disturbs it as it is quite land-locked.
In the innermost nook of the gulf a hill in the form
of a peninsula juts out, and on this stands the city,
surrounded by the sea on the east and south and
on the west by a lagoon which extends so far to the
north that the remaining space, reaching as far as
the sea on the other side and connecting the city
with the mainland, is not more than two stades in
breadth. The town itself is low in the centre, and
on its southern side the approach to it from the
sea is level. On the other sides it is surrounded by
hills, two of them lofty and rugged, and the other
three, though much lower, yet craggy and difficult
of access. The biggest of these hills lies on the east
side of the town and juts out into the sea, and on it
is built a temple of Aesculapius. The second is
opposite it on the western side in a similar position,
and on it stands a magnificent palace said to have
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BOOK X. 10.9-11.5

been built by Hasdrubal when he aspired to royal
power. The three other smaller eminences are to
the north of the city, the most easterly being called
the hill of Vulcan, the next one the hill of Aletes,
who is said to have received divine honours for his
discovery of the silver mines, while the third is
known as the hill of Saturn. An artificial com-
munication has been opened between the lagoon and
the neighbouring sea for the convenience of ship-
ping, and over the channel thus cut through the -
tongue of land that separates lagoon and sea a
bridge has been built for the passage of beasts of
burden and carts bringing in supplies from the
country.

11. Such being the situation of the place, the
Roman camp was protected on its inner side without
any fortification by the lagoon and by the outer
sea. The intervening space, which connects the
city with the mainland and which lay in the middle
of his camp, was also left unintrenched by Scipio,
either to intimidate the enemy or to adapt it to
his own particular purpose, so that there should be
no impediment to sorties from his camp and subse-
quent retirement into it. The circumference of the
city was formerly not more than twenty stades—I
am quite aware that many state it to be forty, but
this is not true, as I speak not from report but from
my own careful observation—and at the present day
it has still further shrunk.

Scipio, then, when the fleet arrived in due time,
decided to call a meeting of his troops and address
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them, using no other arguments than those which
had carried conviction to himself and which I have
above stated in detail. After proving to them that
the project was feasible, and pointing out briefly
what loss its success would entail on the enemy
and what an advantage it would be to themselves,
he went on to promise gold crowns to those who
should be the first to mount the wall and the usual
rewards to such as displayed conspicuous courage.
Finally he told them that it was Neptune who had
first suggested this plan to him, appearing to him
in his sleep, and promising that when the time for
the action came he would render such conspicuous
aid that his intervention would be manifest to the
whole army. The combination in this speech of
accurate calculation,of the promise of gold crowns,and
therewithal of confidence in the help of Providence
created great enthusiasm and ardour among the
lads.

12. Next day, encircling the city from the sea
by ships furnished with all kinds of missiles under the
command of Laelius, and sending forward on the
land side two thousand of his strongest men together
with the ladder-bearers, he began the assault at
about the third hour. Mago, who was in command
of the place, divided his regiment of a thousand men
into two, leaving half of them on the citadel and
stationing the others on the eastern hill. As for
the rest, he armed two thousand of the strongest

with such arms as were to be found in the town, and
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posted them near the gate leading to the isthmus
and the enemy’s camp: the others he ordered to
do their best to defend the whole of the wall. As
soon as Scipio had given the signal for the assault
by bugle, Mago sent the armed citizens out through
the gate, feeling sure of striking terror into the
enemy and entirely defeating their design. They
delivered a vigorous assault on the Romans who
had issued from the camp and were now drawn up
on the isthmus, and a sharp engagement ensued,
accompanied by vehement shouts of encouragement
from both sides, those in the camp and those in the
town respectively cheering on their own men. But
as the assistance sent to either side was not equal,
the Carthaginians arriving through a single gate
and from a distance of nearly two stades and the
Romans from close by and from several points, the
battle for this reason was an unequal one. For
Scipio had purposely posted his men close to the
camp itself in order to entice the enemy as far out
as possible, well knowing that if he destroyed those
who were so to speak the steel edge of the population
of the town he would cause universal dejection, and
none of those inside would venture out of the gate.
However, for some time the battle was hotly con-
tested, as both sides had picked out their best men.
But finally, as reinforcements continued to come
up from the camp, the -Carthaginians were forced
back, by sheer weight, and took to flight, many of
them falling in the actual battle or in the retreat
but the greater number being trodden down by
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each other in entering the gate. When this took
place the city people were thrown into such panic
that even the defenders of the walls fled. The
Romans very nearly succeeded in entering together
with the fugitives, and at any rate set up their scaling-
ladders in full security.

13. Scipio took part in the battle, but consulted .
his safety as far as possible ; for he had with him three
men carrying large shields, who holding these close
covered the surface exposed to the wall and thus
afforded him protection. So that passing along the
side of his line on higher ground he contributed
greatly to the success of the day; for he could both
see what was going on and being seen by all his men
he inspired the combatants with great spirit. The
consequence was that nothing was omitted which
was necessary in the engagement, but the moment
that circumstances suggested any step to him he
set to work at once to do what was necessary.

When the front rank advanced confidently to
mount the ladders, it was not so much the numbers
of the defenders which made the assault hazardous
as the great height of the wall. Those on the wall
consequently plucked up courage when they saw
the difficulties of the assailants. For some of the
ladders broke, as owing to their height so many
mounted them at the same time, while on others
those who led the way grew dizzy owing to their
elevated position, and a very slight resistance on
the part of the besieged sufficed to make them
throw themselves off the ladders. Also whenever
the defenders adopted the expedient of throwing
beams or suchlike things from the battlements the
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whole of those on the ladders would be swept off
and fall to the ground. Yet in spite of all these
difficulties nothing could restrain the dash and fury
of the Romans, but while the first scalers were still
falling the vacant places were instantly taken by
the next in order. The hour, however, was now
advanced, and as the soldiers were worn out by
fatigue, Scipio recalled the assailants by bugle.

14. The garrison were now overjoyed at having, as
they thought, repelled the danger, but Scipio, who
was now waiting for the fall of the tide, got ready
five hundred men with ladders on the shore of the
lagoon and recruited his force at the isthmus and
by the gate. Then after addressing the soldiers he
gave them still more ladders than before so that the
whole extent of the wall was covered with escaladers.
When the signal for attack was sounded and the
assailants setting up the ladders against the wall
mounted it everywhere in the most daring manner,
the defenders were thrown into great confusion
and became very despondent. They had thought
they were delivered from peril, and now they saw
they were menaced again by a new assault. As
at the same time they had run out of ammunition
and their losses were so severe as to dispirit them,
they supported the assault with difficulty, but
nevertheless offered a stubborn resistance. Just
when the escalading attack was at its height the
tide began to ebb and the water gradually receded
from the edge of the lagoon, a strong and deep
current setting in through the channel to the neigh-
bouring sea, so that to those who were not prepared
for the sight the thing appeared incredible. But
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BOOK X. 14.9-15.2

Scipio had his guides ready and bade all the men he
had told off for this service enter the water and
have no fear. He indeed possessed a particular
talent for inspiring confidence and sympathy in his
troops when he called upon them. Now when they
obeyed and raced through the shallow water, it
struck the whole army that it was the work of some
god. So that now remembering Scipio’s reference
to Neptune and the promise he made in his speech
their courage was redoubled, and under cover of
their shields they forced their way in dense order
to the gate and began to try to cut down the doors
with axes and hatchets. Meanwhile those who
reached the wall through the lagoon finding the
battlements deserted not only set up their ladders
unmolested, but ascended them and occupied the
wall without striking a blow, the defenders having
been diverted to other quarters, especially to the
isthmus and gate there, and having never conceived
it possible that the enemy would reach the wall
from the lagoon, while above all there was such
disorderly shouting and such crowding and confusion
that they could neither hear nor see to any effect.
15. The Romans, having once taken the wall, at
first marched along it sweeping the enemy off it,
the nature of their arms being very well adapted
for such a service. Upon reaching the gate some
of them descended and began to cut through the
bolts, upon which those outside began to force their

way in, while the escaladers at the isthmus had
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now overpowered the defence and established them-
selves on the battlements. Finally, when the walls
had been taken in this manner, those who entered
through the gate occupied the hill on the east after
dislodging its defenders. When Scipio thought that
a sufficient number of troops had entered he sent
most of them, as is the Roman custom, against the
inhabitants of the city with orders to kill all they
encountered, sparing none, and not to start pillaging
until the signal was given. They do this, I think,
to inspire terror, so that when towns are taken by
the Romans one may often see not only the corpses
of human beings, but dogs cut in half, and the
dismembered limbs of other animals, and on this
occasion such scenes were very many owing to
the numbers of those in the place. Scipio himself,
with about a thousand men, proceeded to the
citadel. On his approach Mago at first attempted
to resist, but afterwards, when he saw that the city
had undoubtedly been captured, he sent a message
begging for his life and surrendered the citadel.
After this, upon the signal being given, the massacre
ceased and they began pillaging. At nightfall
such of the Romans as had received orders to that
effect, remained in the camp, while Scipio with his
thousand men bivouacked in the citadel, and re-
calling the rest from the houses ordered them,
through the tribunes, to collect the booty in the
market, each maniple separately, and sleep there,

keeping guard over it. Summoning also the light-
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armed troops from the camp he stationed them on
the easternmost hill.

16. Such was the manner in which the Romans
gained possession of Spanish Carthage. Next day
the booty, both the baggage of the troops in the
Carthaginian service and the household stuff of the
townsmen and working classes, having been collected
in the market, was divided by the tribunes among
the legions on the usual system. The Romans after
the capture of a city manage matters more or less
as follows : according to the size of the town some-
times a certain number of men from each maniple,
at other times certain whole maniples are told off
to collect booty, but they never thus employ more
than half their total force, the rest remaining in
their ranks at times outside and at times inside
the city, ready for the occasion. As their armies
are usually composed of two Roman legions and
two legions of allies, the whole four legions being
rarely massed, all those who are told off to spoil
bring the booty back, each man to his own legion,
and after it has been sold the tribunes distribute
the profits equally among all, including not only
those who were left behind in the protecting force,
but the men who are guarding the tents, the sick,
and those absent on any special service. I have
already stated at some length in my chapters on the
Roman. state how it is that no one appropriates
any part of the loot, but that all keep the oath they |
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make when first assembled in camp on setting out
for a campaign. So that when half of the army
disperse to pillage and the other half keep their
ranks and afford them protection, there is never
any chance of the Romans suffering disaster owing
to individual covetousness. For as all, both the
spoilers and those who remain to safeguard them,
have equal confidence that they will get their
share of the booty, no one leaves the ranks, a thing
which usually does injury to other armies. 17. For
since most men endure hardship and risk their
lives for the sake of gain, it is evident that when-
ever the chance presents itself it is not likely that
those left in the protecting force or in the camp
will refrain, since the general rule among us
is that any man keeps whatever comes into his
hands. And even if any careful king or general
orders the booty to be brought in to form a common
fund, yet everyone regards as his own whatever he
can conceal. So that, as most of the men start
pillaging, commanders cannot maintain any control
and run the risk of disaster, and indeed many who
have been successful in their object have, after
capturing the enemy’s camp or a town, not only
been driven out but have met with complete disaster
simply for the above reason. Commanders should
therefore exercise the utmost care and foresight
about this matter, so that as far as is possible the
hope of equal participation in the booty when such
a chance presents itself may be common to all.

The tribunes, then, were now dealing with the
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BOOK X.17.6-15

booty, but the Roman commander, when the whole
of the prisoners, numbering little less than ten
thousand, had been collected, ordered first the
citizens with their wives and children, and next the
working men, to be set apart. Upon this being
done, after exhorting the citizens to be well disposed
to the Romans and to be mindful of the kindness
shown to them, he dismissed them all to their houses.
Weeping and rejoicing at one and the same time,
owing to their unexpected delivery, they made obeis-
ance to Scipio and dispersed. He told the working
men that for the time being they were public slaves
of Rome, but if they showed goodwill and industry
in their several crafts be promised them freedom
upon the war against Carthage terminating success-
fully. He ordered them to enrol themselves in the
quaestor’s office, appointing a Roman superintendent —
over every thirty, the whole number being about
two thousand. Selecting from the other prisoners
those who were strongest, finest looking, and in
the prime of youth, he incorporated them with the
crews of his ships, and having thus got half as many
sailors again as before, he manned the captured
vessels also, and made the complement of each ship
nearly double what it had been, the captured vessels
numbering eighteen sail and his original fleet thirty-
five. He promised these men also their liberty after
the final defeat of Carthage if they displayed good

will and zeal. By this treatment of the prisoners
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he produced in the citizens great affection and
loyalty to himself and to the common cause, while
the workmen were most zealous owing to their hope
of being set free. Having thus by his foresight
seized the opportunity of making his fleet half as

large again

“{?. After this he set apart Mago and the Cartha-
ginlans who were with him, two of them being
members of the council of elders and fifteen
members of the senate. He committed these to
the custody of Laelius, ordering him to pay them
due attention. Next he invited the hostages, over
three hundred in number, to visit him, and calling
the children to him one by one and caressing them
bade them be of good cheer, as in a few days they
would see their parents. He also bade the rest
take heart and asked them all to write to their
relations at home, firstly, that they were safe and
well, and secondly, that the Romans were willing
to restore them all in safety to their homes if their
relatives chose to become allies of Rome. After
speaking thus, having reserved from the booty the
most suitable objects for this purpose, he gave
them such gifts as became their sex and age, pre-
senting the girls with earrings and bracelets and the
young men with poniards and swords. When one
of the captive women, the wife of Mandonius, who
was the brother of Andobales,* king of the Ilergetes,
fell at his feet and entreated him with tears to treat
them with more proper consideration than the

¢ Indibilss in Livy.
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Carthaginians had done, he was touched and asked
her what they stood in need of. The lady was indeed
of advanced age, and bore herself with a certain
majestic dignity. Upon her making no reply he
sent for the officials appointed to attend on the
women. When they presented themselves and
informed him that they kept the women generously
supplied with all they required, the lady again
clasped his knees and addressed him in the same
words, upon which Scipio was still more puzzled,
and conceiving the idea that the officials who attended
on the women were neglecting them and had now
made a false statement, he bade the ladies be of
good cheer, for he said he would himself appoint
other attendants who would see to it that they
were in want of nothing. The old lady after some
hesitation said, ““ General, you do not take me
rightly if you think that our present petition is
about our food.” Scipio then understood what the
lady meant, and noticing the youth and beauty of
the daughters of Andobales and other princes he
was forced to tears, recognizing in how few words
she had pointed out to him the danger to which
they were exposed. So now he made it clear to
her that he had taken her meaning, and grasping
her by the right hand bade her and the rest be of
good cheer, for he would look after them as if they
were his own sisters and children and would ac-
cordingly appoint trustworthy men to attend on
them.

19. After this he handed over to the quaestors
all the public funds of the Carthaginians which had
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BOOK X.19.2-9

been captured. There were more than six hundred
talents, so that when these were added to the four
hundred he had brought from Rome, the total sum
at his disposal was more than a thousand talents. _

It was at this time that some young Romans came
across a girl of surpassing bloom and beauty, and
being aware that Scipio was fond of women brought
her to him and introduced her, saying that they
wished to make a present of the damsel to him.
He was overcome and astonished by her beauty,
but he told them that had he been in a private
position, no present would have been more welcome
to him, but as he was the General it would be the
least welcome of any, giving them to understand, I
suppose, by this answer that sometimes, during
seasons of repose and leisure in our life, such things
afford young men most delightful enjoyment and
entertainment, but that in times of activity the
are most prejudicial to the body and the mind alike
of those who indulge in them. So he expressed his
gratitude to the young men, but called the girl’s
father and delivering her over to him at once bade
him give her in marriage to whomever of the citizens
he preferred. The self-restraint and moderation he
displayed on this occasion secured him the warm
approbation of his troops.

Having arranged these matters and handed over
the rest of the prisoners to the tribunes, he dis-
patched Laelius on a quinquereme to Rome, to
convey the news, placing under his charge the
Carthaginians and the most distinguished among
the other prisoners. TIor as the Romans had for the
most part regarded the situation in Spain as desperate
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BOOK X. 19.9-20. 7

he knew that this intelligence would revive their
spirits and that they would redouble their efforts
to support him.

20. He himself remaining for some time in New
Carthage constantly exercised his navy and in-
structed the tribunes to train the land forces in
the following manner. He ordered the soldiers on
the first day to go at the double for thirty stades
in their armour. On the second day they were all
to polish up, repair, and examine their arms in full
view, and the third day to rest and remain idle. On
the following day they were to practise, some of
them sword-fighting with wooden swords covered
with leather and with a button on the point, while
others practised casting with javelins also having a
button at the point. On the fifth day they were to
begin the same course of exercise again. In order
that there should be no lack of weapons for practice
and for real warfare he paid particular attention to
the artificers. As I before stated, he had appointed
skilled supervisors of the different sections of this
branch, and he used himself to visit the workshops
daily and personally distribute the materials required.
So with the infantry exercising and drilling on the
ground outside the town, with the fleet at sea
practising manceuvres and rowing, and with the
men in the town sharpening weapons, forging brass
or carpentering, in a word, with everyone busily
engaged upon the preparation of weapons, no one
could have helped when he saw that town saying,

in the words of Xenophon, that it was ‘‘ a workshop
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BOOK X. 20.8-21.5

of war.”” As soon as he considered that all the re-
quirements of the service had been properly met, he
secured the town by placing guards and repairing
the wall, and setting forth with his army and navy
began to advance towards Tarracon, taking the
hostages with him.

III. Arrairs oF GREECE

Philopoemen

21. Euryleon, the strategus of the Achaeans, was

a timid man, without any military capacity. Now
that the course of my narrative has brought me to
the beginning of the achievements of Philopoemen,
I think it is incumbent on me, just as in the case of
other eminent men I have attempted to sketch
their training and character, to do now the like for
him. It is indeed a strange thing that authors
should narrate circumstantially the foundations of
cities, telling us when, how, and by whom they were
founded, and detailing the precise conditions and
the difficulties of the undertaking, while they pass
over in silence the previous training and the objects
of the men who directed the whole matter, though
such information is more profitable. For inasmuch
as it is more possible to emulate and to imitate
living men than lifeless buildings, so much more
important for the improvement of a reader is it
to learn about the former. Now had I not dealt
with Philopoemen in a special work in which I
explain who he and his family were, and the nature
of his training when young, I should be compelled
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BOOK X. 21.6-22. 3

to give an account of all these matters here. Since,
however, I have formerly in three books, which do
not form part of the present work, treated of him,
stating what was his training as a boy and enumerat-
ing his most famous actions, it is evident that in the
present narrative my proper course is to omit details
concerning his early training and the ambitions of
his youth, but to add detail to the summary account
I there gave of the achievements of his riper years,
in order that the proper character of each work
may be preserved. For just as the former work,
being in the form of an encomium, demanded a
summary and somewhat exaggerated account of his
achievements, so the present history, which distri-
butes praise and blame impartially, demands a
strictly true account and one which states the ground
on which either praise or blame is based.

22. Philopoemen, then, came of a good stock, his
family being one of the noblest in Arcadia. He was
brought up and educated under the charge of
Cleander of Mantinea, an old family friend and the
most distinguished of the Mantineans, but living at
the time in exile. When he grew up he became an
admirer of Ecdemus and Demophanes, who were
natives of Megalopolis, but had escaped from the
oppression of the tyrants, and after being with
Arcesilaus the philosopher during their exile liberated
their country by organizing a plot against the tyrant
Aristodemus, and also took part in the overthrow of
Nicocles, the tyrant of Sicyon, joining Aratus in that
enterprise. In addition to this, when the people of
Cyrene sent for them they had championed their
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BOOK X. 22.4-10

cause in a brilliant manner and preserved their
liberty. Spending much of his time with these two
men in his early youth he soon came to excel all
his contemporaries in endurance and courage both
in the chase and in war. He was also strict in his
way of living and simple in dress and other such
matters, for these men had instilled into him such
convictions as that it was impossible for a man who
was careless about the conduct of his own life to
administer public affairs well, and that it was im-
possible for a man who lived more extravagantly
than his own resources allowed to keep his hands off
public money.

Being appointed by the Achaeans to the command
of the cavalry at this time and finding the regiments
in every way disorganized and the men dispirited,
he made them in a short time not only superior to
what they had been but superior to the enemy by
submitting them to a course of real training and
inspiring them with such zeal as could not fail to
assure success. For, as for most of the others who
are appointed to this office, some of them owing to
their own incapacity in horse exercise do not even
dare to give any proper orders to the men they have
under them, while others who treat this office as a
step to that of strategus, canvass the soldiers and
secure their future support, never rebuking a man
who deserves it, which is the way to safeguard
public interests, but screening all faults and by
conferring a small favour doing infinite harm to
those who trust them. And if at any time some
commanders are personally efficient and are also
anxious to keep their hands off public money, they
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BOOK X. 22.10-23. 9

manage by their unhappy ambition to do more harm
to the infantry than the negligent ones, and they do
still more mischief to the cavalry.

23. The movements in which he thought the
cavalry should be trained, as being applicable to all
circumstances, were as follows. Each separate horse-
man must learn to wheel his horse to the left or
to the right and also to wheel round and again
return. In sections and double sections they were
to learn to wheel so as to describe either a
quarter, a half, or three-quarters of a circle and
next to dash out at full speed from either of the
wings or from the centre in single or double com-
panies and then reining in to resume their forma-
tion in troops, squadrons, or regiments. Besides this
they must be able to extend their line on either
wing either by filling up intervals or by bringing up
men from the rear. He considered that deployment
by wheeling required no practice, as it was much the
same thing as falling into marching order. After
this they were to practise charging and retiring in
every kind of formation until they could advance at
a tremendous pace but without falling out of line or
column, keeping at the same time the proper dis-
tances between the squadrons, as he considered that
nothing was more dangerous or ineffectual than
cavalry which have broken their order in squadrons
and choose to engage the enemy while in this state.

When he had given these instructions to the people
and the municipal magistrates, he paid a second visit
to the towns to inquire in the first place if the soldiers
were obeying orders, and next if the municipal
magistrates were thoroughly capable of giving the
words of command clearly and properly, as he con-
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BOOK X. 23. 10-25. 2

sidered that for actual warfare nothing was more
essential than the efficiency of particular officers.
24. After thus making his preliminary preparations,
he collected the cavalry from the different towns at one
spot, where he personally supervised their evolutions
and directed the whole of their drill, not riding at
the head of them as is done by the generals of our
day, who fancy that the foremost place is the proper
one for a commander. What, I should like to know,
can be less practical or more dangerous than‘a com-
mander’s being seen by all his troops, but seeing
none of them? A leader of cavalry should during
exercise not make a display of his military rank but
of his capability and power as a commander, placing
himself now in front, now in the rear, and now in
the centre. This was what Philopoemen did, riding
alongside and personally inspecting all his men,
making matters clear to those who were in doubt
and correcting all mistakes at the outset. Such
mistakes, however, were quite trivial and rare owing
to the care which had been taken previously in
exercising each part in particular. Demetrius of
Phaleron pointed this out, if not in practice in
a phrase at least, when he said that just as a build-
ing will be solid if each hritk is placed rightly
and every course laid with care, so in an army it is
the careful instruction of each man and each com-
pany which makes the whole force strong.

Fragment of the Speech of a Macedonian Orator

25. What is happening now is exceedingly like
the disposition and management of an army for
battle. For in that case also the first to be exposed
to danger and to suffer loss are the light and most

VOL. IV M 161

Google



THE HISTORIES OF POLYBIUS

Ths dvvduews, ™y & €émvypadmy ToV €xPawdvTwy
1) ddrayé kai Ta Papéa AauPdver TdV omAwy.
3viv 8¢ mapamdnoiws mpokwdvvevovar pev Alrwlol
kai Iledomovwnoiwv of TovTois ocvupayodvres,
épedpevovar 6¢é ‘Pwpaior, ddAayyos éxovres Oud-
4 feow. kdv pév odroL mraicavres katapbapdow,
dvaofpe'gllav'reg €k TGOV wpa'yp.of'rwv dﬂ/\aﬁeig amo-
5/\v0~qoov1‘al, Pwp,awu wmyoaw-wv d¢ TovTWY, 6 U7
36eie Tols Beocs‘, a,u.a ToUTOLS Kal Tovs dAdovs
"EMnvas v¢’ avrovs éxetvor moujoovrar. . . .

26 r'O*rl. OiAmrmos 6 Paocideds Makedovwy pera 70
extedéoar Tov Tdv Nepéwv aydva aﬁ@ts eZs
"Apyos émavnAle kai 1O pev SLaSnp,a Kali 7‘7)V
mopdUpay awe@e'ro Bov/\o,u.evog adTov lgov Tols
moAAols kai TPpEov Twa kal dnuoTikov UToypddew .

2 60w 8¢ v éobiTa Snuotikwrépav mepietifeTo,
TOGOUTW TNV e’fovo-[av e’Ao’,uBave p.ec'{w Kal povap-
xmw’re'pav oV yap é€TL Tas xrpas ewecpa 'yvvaucag
ovdé 'ras' vTraVSpovg npxevro potxevwy, al’ éx
mpooTdypaTos Nv avTd $aveln, mpooméupas éxdAet,
Tals 8¢ w1 wpoxelpws cvvvmakovovoats évuPpile,

4 KWUOUS TOLOUEVOS €ml Tas olkias. kal TOV pév
ToUS viels, Tdv &€ Tovs dvdpas avakalovievos
éml mpoddoeaw daAdyots Oiecete, kai moAv a-

5 oédyeiav évamedeikvuTo Kkai mapavoulav. o kai
Xpwpevos 17 kata Ty mapemdyuiav éfovala . . .
avédny moMovs €Avmer Tdv Ayaidv, kal udAwora

6 ToVs petplovs dvdpas. melouevor 8¢ Sra TO
mavTayolev avTols mepieoTdrat Tov moAepov nMray -
kd{ovro kapTepelv kal dépew Ta mapa dvow. .

162

Google



BOOK X. 25. 2-26. 6

active part of the force, whereas the phalanx and
the heavy-armed troops get the credit for the result.
Similarly at present those who bear the brunt of the
danger are the Aetolians and those Peloponnesians
who are in alliance with them, while the Romans,
like a phalanx, hold themselves in reserve. If the
former are beaten and destroyed, the Romans will
get away unharmed from the struggle, but should
the Aetolians be victorious, which Heaven forbid,
the Romans will subjugate them as well as all the
other Greeks. .
Philip V
26. Philip, king of Macedon, after celebrating the
Nemean games, returned to Argos and laid aside his
diadem and purple robe, wishing to produce the
impression that he was on a level with others and
a lenient and popular prince. But the more demo-
cratic the clothes he wore, the greater and more
absolute was the power he assumed. For he no
longer confined himself to attempting to seduce
widows or to corrupting married women, but used
to send and order any woman he chose to come to
him, and insulted those who did not at once obey
his behests, making noisy processions to their houses.
Summoning their sons or husbands on absurd pre-
texts he intimidated them, and on the whole behaved
in a most outrageous and lawless manner. Con-
sequently by this excessive exercise of arbitrary
power during his stay in the country he vexed many
of the Achaeans and especially the most respectable
men, but pressed as they were on all sides by war
they had perforce to put up with what was naturally
offensive to them. . . .
163

Google



THE HISTORIES OF POLYBIUS

7 “Or [Dimmov] odk <dv> ayalo pellw Tis
oyoln mpos Pacidelav oddels 7OV mpdTepov 0vdE

8 kaka ToUTov TOD PaoctAéws. kal por dokel Ta
pev ayaba gbv'aet 'nepl‘, avTov vmdpfar, Ta Oé Kaka.
wpoBawov'rc KaTa TN n/\Lmav emyeveaﬁat fcaﬁawep

9 evcms em‘ywe'rat 'ynpamcovac Oy imTwy.  Kalmep
Nuels oUk €v Tols wpooqumg, wmrep TOV Aotr®v
ovyypagdéwy, mpodepouela Tas TowavTas Sadifpers,
aAX’ €m’ adTdv TOV TpayudTwy del Tov kabrkovra
Adyov apuolovres amopawduela mepi Te TV

10 Baodéwy kai TV émpaviv avdpdv, vouilovres
TaUTYY olketoTépav e€lvar kali Tols ypddovor kal
TolS AVAYWWTKOVGL TNV €monuaciav.

IV. REs Asiae

27 “Eori tolvov 17 Mndla katd 1€ 70 péyebos Tis
xwpas afoxpewrdrn Tdv kara Ty ~Aciav dvva-
OTELDY KAl KATO TO 'rr)\ﬁﬂog Kal KOTQ TaS dpe'rdg

9 TGOV avdpdv, ouolws O€ kal TOV Immwv: Tols
yap {dois TovTols oX€dOV amacav yopyyel Tnv
’Aclav 7& kal Ta Pacihika ocvoriuata TGOV
fﬂﬂOTpocﬁLcT)V M»dois e"rrL're'rpaQ{)HaL <dwa 'm’)V TOV

3 ’TOTI’O)V) evgbvw.v. mepLotKeiTaL 8¢ méAeaw ‘EAAn-
vun KaTa. T’I]V vcﬁ*qynaw ™Y AAe«favSpov, Pvrakijs
€vexev TV ov'yKvpovvrwv avTy Bapﬂapwv nA*qv

4 EKBaTava. av'rn 8’ €xkTioTaL ,u,ev €v Tols 7TpO$‘
Tas dpkTovs pépeot Tis Mndias, emikeiTar € Tois
mepl v Mawdrw kat 7ov Edfewov pépeot Tis

5 ’Adlas, v 8¢ Baoidewov €€ apxns Mndwy, mAodrw
8¢ kal Tf) Tis kaTackevis moAvTeAela péya T

6 mapa Tas dAAas Sokel Otevmroxévar moAels. KelTat

164

Google



BOOK X. 26. 7—27. 6

None of the former kings possessed more of the
qualities which make a good or bad ruler than Philip,
and in my opinion his good qualities were natural to
him, but his defects were acquired as he advanced
in age, as is the case with some horses when they
grow old. I, however, do not, like other writers,
deliver such judgements in the preface of my work,
but always in dealing with actual facts employ terms
suited to the situation to convey my opinion of kings
and other prominent men, thinking that this method
of indicating it is most proper for writers and most
agreeable to readers.

IV. AFrrairs oF Asia
Ezxpedition of Antiochus against Arsaces

27. Media is the most notable principality in Asia,
both in the extent of its territory and the number
and excellence of the men and also of the horses it
produces. It supplies nearly the whole of Asia with
these animals, the royal stud farms being entrusted
to the Medes owing to the excellence of the pastures.
On its borders a ring of Greek cities was founded
by Alexander to protect it from the neighbouring
barbarians. Ecbatana is an exception. This city is
situated in the northern part of Media and commands
that portion of Asia which borders on the Maeotis
and Euxine. It had always been the royal residence
of the Medes and is said to have greatly exceeded
all the other cities in wealth and the magnificence
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BOOK X. 27. 6-13

of its buildings. It lies on the skirts of Mount
Orontes and has no wall, but possesses an artificial
citadel the fortifications of which are of wonderful
strength. Beneath this stands the palace, regarding
which I am in doubt if I should go into details or
keep silence. For to those who are disposed to
recount marvellous tales and are in the habit of
giving exaggerated and rhetorical reports of certain
matters this city affords an admirable theme, but to
such as approach with caution all statements which
are contrary to ordinary conceptions it is a source
of doubt and difficulty. The palace, however, is
about seven stades in circumference, and by the
magnificence of the separate structures in it conveys
a high idea of the wealth of its original founders.
For the woodwork was all of cedar and cypress, but
no part of it was left exposed, and the rafters, the
compartments of the ceiling, and the columns in the
porticoes and colonnades were plated with either
silver or gold, and all the tiles were silver. Most of
the precious metals were stripped off in the invasion
of Alexander and his Macedonians, and the rest
during the reigns of Antigonus and Seleucus the son
of Nicanor, but still, when Antiochus reached the
place, the temple of Aene alone had the columns
round it still gilded and a number of silver tiles were
piled up in it, while a few gold bricks and a consider-
able quantity of silver ones remained. From all the
objects I have mentioned sufficient was collected
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BOOK X. 27. 13-28. 17

to coin money with the king’s effigy amounting to
very nearly four thousand talents.

28. Arsaces had expected Antiochus to advance
as far as this region, but he did not think he would
venture with such a large force to cross the adjacent
desert, chiefly owing to the scarcity of water. For
in the region I speak of there is no water visible on
the surface, but even in the desert there are a
number of underground channels communicating with
wells unknown to those not acquainted with the
country. About these a true story is told by the
inhabitants. They say that at the time when the
Persians were the rulers of Asia they gave to those
who conveyed a supply of water to places previously
unirrigated the right of cultivating the land for five
generations, and consequently as the Taurus has
many large streams descending from it, people in-
curred great expense and trouble in making under-
ground channels reaching a long distance, so that at
the present day those who make use of the water
do not know whence the channels derive their supply.
Arsaces, however, when he saw that Antiochus was
attempting to march across the desert, endeavoured
instantly to fill up and destroy the wells. The king
when this news reached him sent off Nicomedes with
a thousand horse, who, finding that Arsaces had
retired with his army, but that some of his cavalry
were engaged in destroying the mouths of the
channels, attacked and routed these, forcing them to
fly, and then returned to Antiochus. The king having
traversed the desert came to the city called Heca-
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BOOK X. 28. 7-29. 6

tompylus, which lies in the centre of Parthia. This
city derives its name from the fact that it is the
meeting-place of all the roads leading to the surround-
ing districts.

29. Here he gave his army a rest, and now came
to the conclusion that had Arsaces been able to risk
a battle he would not have withdrawn from his own
country and could not have chosen a place more
favourable to his army for the struggle than the
neighbourhood of Hecatompylus. It was evident
then to anyone who gave proper consideration to
the matter that as he was retreating he had other
intentions. Antiochus therefore decided to advance
into Hyrcania. Upon reaching Tagae and learning
from the inhabitants what a difficult country he
would have to pass through before reaching the pass
over Mount Labus, which leads down to Hyrcania,
and how great numbers of barbarians were posted at
different spots where his march would be particularly
hard, he decided to break up his light-armed troops
into several bodies and divide their officers among
them, with instructions as to the route they should
take. He also resolved to break up the pioneers
whose duty it was to march together with the light-
armed troops and make the ground occupied by
these passable for the phalanx and the pack-train.
Having made this plan he gave the command of
the first division to Diogenes, entrusting him with
archers and slingers and those of the mountaineers
who were expert in throwing javelins and stones,
who also, whenever time and place called for it, fought
singly and rendered most useful service on difficult
ground. After these he placed about two thousand
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BOOK X. 29. 6-30. 6

Cretans armed with bucklers under the command of
Polyxenidas of Rhodes, and lastly the light troops
armed with breastplate and shield under Nicomedes
of Cos and Nicolaus the Aetolian.

30. As these separate bodies advanced they found
the road much rougher and narrower than the king
had expected. For the total length of the ascent
was about three hundred stades, and for the greater
part of this distance it was through a deep torrent
bed, in which progress was rendered difficult by
quantities of rock and trees that had fallen of their
own accord from the precipices above, while numerous
other obstacles placed there by the barbarians con-
tributed to the result. For they had constructed
a series of barricades of felled trees and had collected
a quantity of huge rocks, while they themselves along
the whole defile had occupied favourable positions
on the heights where they fancied themselves in
security. So that Antiochus would have found it
perfectly impossible to execute his project had
they not miscalculated: for these preparations had
been made and these positions occupied under the
idea that the whole enemy army must necessarily
ascend through the defile itself; but they never saw
that though the phalanx and pack-train could not
march by any other route than the one they sup-
posed, since it was impossible for that part of
the army to attack the mountain slopes, yet it was
by no means beyond the power of unburdened and

light-armed troops to ascend over the bare rocks.
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BOOK X. 30. 6-381.3

So that as soon as Diogenes, advancing outside the
defile, came in contact with the first barbarian post the
face of things was entirely changed. For at once upon
encountering the enemy he acted as circumstances
suggested and making a further flank movement up
hill got on higher ground, and by throwing showers
of javelins and stones from the hand inflicted severe
punishment on them, the greatest damage being done
by the stones slung from a distance. As soon as
they had forced this first post to withdraw and
occupied their position the pioneers had time to
clear and level the ground in front of them at their
ease, a task soon accomplished owing to their large
numbers. In fact, by this means, with the slingers,
archersand javelineersmarching along the high ground
in loose order, but closing up and occupying favour-
able positions, and with the Cretans covering their
movements and marching parallel to them close to
the defile slowly and in good order, the barbarians
no longer stood their ground, but abandoning their
positions collected on the actual summit of the pass.

31. Antiochus traversed the worst part of the road
in the manner I have described, safely but very slowly
and with difficulty, only just reaching the pass of
Mount Labus on the eighth day. The barbarians were
collected there, convinced that they would prevent
the enemy from crossing, and a fierce struggle now
took place, in which the barbarians were forced back
for the following reason. Formed in a dense mass
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BOOK X. 81.3-10

they fought desperately against the phalanx face to
face, but while it was still night the light-armed
troops had made a wide detour and occupied the
heights in their rear, and the barbarians, the moment
they noticed this, were panic-stricken and took to
flight. . The king made every effort to restrain his
men from continuing the pursuit, summoning them
back by bugle-call, as he wanted his army to descend
into Hyrcania unbroken and in good order. Having
regulated his march in the manner he wished he
reached Tambrax, an unwalled city, but of large
size and containing a large royal palace, and en-
camped there. Most of the enemy, both from the
scene of the battle and from the surrounding country,
had retreated to a town called Sirynx, which was at
no great distance from Tambrax, and was as it were
the capital of Hyrcania owing to its strength and
favourable situation, and he decided to take this
city by storm. He advanced therefore with his
army and encamping round it began the siege.
The chief means he employed was the use of
mantelets for sappers. There were three moats,
each not less than thirty cubits broad and fifteen
deep, and each defended at its edge by a double
row of palisades, and behind all there was a
strong wall. There were constant combats at the
works, in which neither side could bring off their
dead and wounded, as the hand-to-hand fighting
took place not only on the surface of the ground
but beneath it in the mines. But in spite of
all, owing to superiority of numbers and the
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BOOK X. 381.10-382. 5

personal activity of the king, the moats were very
soon filled up and the wall was undermined and fell,
upon which the barbarians were thoroughly dis-
couraged, and after killing all the Greeks in the
town and pillaging all the finest things they made
off by night. . When the king became aware of this
he sent Hyperbas after them with the mercenaries,
and the barbarians when overtaken by him threw
away their encumbrances and fled again into the
town. When the peltasts now vigorously forced
their way through the breach, they surrendered in
despair.

V. Arrairs or ItaLy

Death of the Consul Claudius Marcellus

32. The consuls, wishing to survey accurately the 208 s.c.
side of the hill which was turned towards the enemy’s
camp, ordered the rest of their forces to remain in
the entrenched camp, and themselves taking two
troops of cavalry and about thirty velites together
with their lictors advanced to reconnoitre the ground.
Certain Numidians, who were in the habit of lying
in ambush for skirmishers and in general for any
of the enemy who advanced out of their camp, were
by hazard hidden at the foot of the hill. Upon their
look-out signalling to them that some of the enemy
had appeared on the crest of the hill just above them,
they rose, and marching up the slope obliquely, cut
off the consuls and prevented their return to their
camp. Marcellus and some others with him were
cut down at the first onset, and the others were
wounded and compelled to take to flight down the
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BOOK X. 32.6-12

cliffs in different directions. The Romans in the
camp, though they were spectators of what was
happening, had no means of coming to the help of
their comrades who were in danger. For while they
were still shouting out in a state of great consterna-
tion, some of them bridling their horses and others
putting on their armour, the whole affair was over.
The son of Marcellus was wounded, and with great
difficulty and beyond expectation escaped.
Marcellus, it must be confessed, brought this
misfortune on himself by behaving not so much like
a general as like a simpleton. Throughout this
work I am often compelled to call the attention of
my readers to such occurrences, as I observe that
generals are more liable to make mistakes in this
matter than in any other parts of their duty as
commanders, although the error is such an obvious
one. For what is the use of a general or commander
who does not comprehend that he must keep himself
as far away as possible from all partial encounters
in which the fate of the whole army is not involved ?
Of what use is he if he does not know that, if circum-
stances at times compel commanders to undertake
in person such partial encounters, they must sacrifice
many of their men before the danger is suffered to
approach the supreme commander of the whole?
Let the risk be for the Carian, as the proverb has it,
and not for the general® And as for saying “1I
should never have thought it” or ¢ Who would
have expected it to happen?” that in a general is
a most manifest sign of incompetence and dullness.

¢ ¢y Kapl xwdvvevew, periculum facere in corpore vili, the
Carian being, according to the current explanation, a slave
of little value.
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BOOK X. 383.1-34.1

33. For this reason while we regard Hannibal as
being a good general in very many ways, we should
lay especial stress on the fact that after spending
many years in a hostile country and meeting with
great variety of fortune he frequently by his clever-
ness worsted the enemy in partial engagements,
whereas he never met with disaster to himself in
spite of the numerous and severe battles in which
he engaged, so great was the care he took of his
own safety. And very properly too; for when the
commander is safe and sound, even if a total defeat
takes place, Fortune furnishes many means for
retrieving the loss, but if he falls, just as in the
case of the pilot of a ship, even if Fortune give victory
to the soldiers, it is of no service to them, as all their
hopes depend upon their leaders. So much for those
who fall into such errors from ostentation and
childish vanity or from inexperience or contempt
of the enemy. One or other of these is always the
cause of such accidents. . . .

Incident in Hannibal's attempt to capture Salapia after
the above event

Suddenly letting down the portcullis which they
had raised somewhat higher by mechanical means,
they attacked the intruders and capturing them
crucified them before the wall.

V1. AFFAIRS OF SPAIN

- 84. In Spain Publius Scipio, the Roman com- 210-2
mander, who, as I above stated, was wintering at ™
Tarraco, first of all secured the confidence and
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BOOK X. 384.1-9

friendship of the Iberians by the restoration of
the hostages to their respective homes, availing
himself in the matter of the assistance voluntarily
proffered by Edeco the prince of the Edetani, who
on receiving the news of the capture of New Carthage
and learning that his wife and sons were in Scipio’s
power, at once anticipated the change that would
take place in the attitude of the Iberians and
desired to be leader of this movement, chiefly owing
to his conviction that by this reason he would recover
his wife and children and would appear to have taken
the part of the Romans not under compulsion but
deliberately. And this proved to be so. For just
after the troops had been dispersed to their winter
quarters he appeared at Tarraco with his relatives
and friends. Seeking an interview with Scipio he
said he gave thanks to Heaven that he was the
first of the Spanish princes to come to him. The
others, he said, were still . communicating with
Carthage and looking to that quarter, while at the
same time stretching out their hands to the Romans,
but he himself had come in and put not only his own
person but his friends and relatives at the mercy
of the Romans. So, if Scipio would regard him as
a friend and ally, he would be of the greatest service
to him both at present and in the future. For the
Iberians at once, upon seeing that he had been
received into Scipio’s friendship and that his requests
had been granted, would all come with the same
object, desirous of recovering their relatives and
securing the alliance of Rome, and their affections
would be so much engaged for the future by such
honour and kindness that they would unreservedly
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BOOK X. 384.10-385. 6

co-operate with Scipio in the rest of his operations.
He therefore begged that his wife and children
might be restored to him and that before returning
to his home he should be pronounced to be a friend,
so that he might have a plausible pretext for dis-
playing by every means in his power the goodwill
that he himself and his friends bore to Scipio and
the Roman cause. 385. Edeco after speaking some-
what in these terms ended his discourse, and Scipio,
who had been previously disposed to take such a
course, and whose views corresponded with those
expressed by Edeco, returned his wife and children
and made him his friend. And not only this, but
he captivated the Spaniard by diverse means during
the time they spent together, and holding out high
hopes of future advantage to all those with him,
he sent them back to their home. The matter was
soon bruited abroad, and all the Iberians on the
side of the Ebro who had not previously been
friendly to the Romans now as with one consent
embraced their cause.

These matters, then, were proceeding as well as
Scipio could wish, and after the departure of the
Iberians he broke up his navy, as no enemy was
visible at sea, and selecting the most capable men
from the crews distributed them among the maniples
and thus increased his land forces.

Andobales and Mandonius were at this time two
of the greatest princes in Spain and were supposed
to be the most trusty adherents of Carthage, but
they had long been disaffected and were watching
for an opportunity of revolt, ever since Hasdrubal,
as I above stated, on the pretext that he mistrusted
them, had demanded from them the payment of a
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large sum of money and the surrender of their wives
and daughters as hostages. Thinking that the
present time was favourable, they left the Car-
thaginian camp with all their forces by night and
withdrew to a strong position where they would be
in safety. Upon this most of the other Iberians
also deserted Hasdrubal. They had long been
offended by the arrogance of the Carthaginians, but
this was the first opportunity they had of manifesting
their inclinations.

86. The same thing has happened before to many
people. For, as I have often said, while success in
policy and victory in the field are great things, it
requires much more skill and caution to make a
good use of such success. So that you will find that
those who have won victories are far more numerous
than those who have used them to advantage. This
is exactly what happened to the Carthaginians at
this period. For after having defeated the Roman
forces and killed the two commanders Publius and
Gnaeus Scipio, they regarded their position in Spain
as undisputed and treated the natives in an over-
bearing manner. In consequence their subjects,
instead of being their allies and friends, were their
enemies. And quite naturally ; for they fancied
that there is one method by which power should
be acquired and another by which it should be
maintained ; they had not learnt that those who
preserve their supremacy best are those who adhere
to the same principles by which they originally
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established it, and this although it is evident and
has been observed by many that it is by kind treat-
ment of their neighbours and by holding out the
prospect of further benefits that men acquire power,
but when having attained their wish they treat their
subjects ill and rule over them tyrannically it is
only natural that with the change of character in
the rulers the disposition of their subjects should
change likewise, as actually happened now to the
Carthaginians.

37. As for Hasdrubal, beset by these difficulties,
he was disturbed by many and various apprehensions
regarding the dangers that menaced him. To begin
with he was troubled by the revolt of Andobales
and next by the opposition and estrangement of
the other commanders. The prospect of Scipio’s
arrival also caused him much anxiety. Expecting
him as he did to be soon on the spot with his army,
and seeing himself deserted by the Iberians, who
all with one accord were joining the Romans, he
more or less decided on the following course. He
proposed to make all possible preparations and meet
the enemy in battle. Should Fortune give him
victory, he would afterwards deliberate in security
as to his future action, but if he met with a reverse
in the battle he would retreat from the field with
the survivors to Gaul and getting as many of the
natives as he could to join him would pass into
Italy and throw in his fortunes with his brother
Hannibal.

Hasdrubal, then, having resolved on this course
was making his preparations. Meanwhile Scipio,
having received Gaius Laelius and heard from him
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the senate’s orders, withdrew his troops from their
winter quarters and advanced, being met on his
march by the Iberians who joined him with hearty
alacrity. Andobales had been for long communi-
cating with Scipio, and now that he was in the
neighbourhood came to him from his camp together
with his friends, and when they met, justified his
former friendship with the Carthaginians and like-
wise pointed out all the services he had rendered
them and how loyal he had been to their cause. He
next gave an account of the injuries and insults he
had met with at their hands. He therefore begged
Scipio to judge for himself as to his statements,
and if it appeared to him that he was accusing the
Carthaginians unjustly, he might be perfectly sure
that he was not capable of remaining loyal to Rome.
But if, taking into consideration their many acts of
injustice, he had been forced to abandon his friendly
attitude, Scipio might feel confident that now he
had chosen the cause of Rome he would be firm
in his affection.

38. Andobales spoke still further on the subject,
and when he had finished Scipio in reply said that
he perfectly believed his statements and himself
had the clearest evidence of the tyrannical conduct
of the Carthaginians in their licentious treatment
of the wives and daughters of the speaker and his
friends, whom he himself had found in the position
not so much of hostages as of prisoners and slaves,
adding that he had kept faith to them with a loyalty
that not even they, their fathers, could have dis-
played. When they acknowledged that they agreed
and did obeisance and all saluted him as king,
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BOOK X. 38.3-30.1

those present applauded, and Scipio, who was much
touched, exhorted them to be of good cheer, for
they would meet with all kindness at the hands of
the Romans. He at once handed over their daughters
to them, and next day made a treaty with them,
the essential part of the agreement being that they
should follow the Roman commanders and obey -
their orders. After this they retired to their own
camps, and taking their forces came back to Scipio,
and now joining the Roman camp advanced against
Hasdrubal.

The Carthaginian general was then quartered in
the district of Castalon near the town of Baecula
not far from the silver mines. On hearing of the
arrival of the Romans, he shifted his camp to a
position where he had in his rear the effective
protec®on of a river and in his front a stretch of
level ground defended by a ridge and of sufficient
depth for safety and sufficient width for deploying
his troops. Here he remained, stationing all the
time his covering force on the ridge in front of him.
Scipio on approaching was eager to risk a battle,
but was somewhat at a loss, as he saw how
advantageous and safe the enemy’s position was.
But after waiting for two days he became appre-
hensive lest Mago and Gesco should come up and
he should find himself surrounded by the enemy on
all sides, and he therefore decided to take his chance
and make an attempt on the enemy.

89. Getting the rest of his forces ready for battle
’ 195

Google



THE HISTORIES OF POLYBIUS

XV ouvetyev €v 7O xapam, TOUS 0€ Ypoodoudxovs
kal TV mTeldv 'rovs‘ emAéxTOUS efaqSLecs €xéleve
mpoafalew mpos TNV odpdv kai katametpdlew
2 Ti)s TGOV Tolepiwv €dedpelas. TAY d€ molovvTwy
70 mapayye fév edvyws, Tas uév dpxds o TV
Kapyndoviwv orparyyos ekapadiker 70 ovuBaivoy:
fccwpdv 3¢ da ™y Todpav Tdv ‘Pwpaiwv Tovs
wap’ az5'rd)v megop,e'vovg Kal KaK®S mioxov'rag,
eénye 7'771/ 8vvapw Kal ﬂapeveﬁa/\e ﬂapa 7-771/ ogz')pvv,
3 rccrrevwv TOlS TO7TOLS‘ kata 8é€ 'rov KaLPov ToUTOV
o IIémAios Tods pév edldvovs amavras émadike,
ovvrafas Ponbetv Tols mporwduvedovor, Tovs Oé
)\omoz)g éTotpovs é’xwv TOVS p,e‘v ﬁ,ulfoel.s' avTos
exwv wepee)\f)wv TV qupvv KaTd TO Aaiov Ty
4 vwevavnwv, mpoaéBalle Tols Kapanowocg, 'rovs
8’ nlu,w‘ag Aat)u,w Sovs opowus mapnyyele 'rr)v
5 épodov €mi Ta Se«fta pépn TGOV 170/\e,u.cwv. o
ocvuPalvovros o uev AoSpov,Bag aKp:qv & oy
o'rpa707763€cag efn'ye Y 8vvapw TOV 'y&p 7'rpo
TOUTOU Xpovov éméueve moTEVWY Tols TOmOlS Kal
wewecop,evog anewm'e 'ro)\pnyoew TOUS mOA€Eplovs
e'yxel,pew avTols* Ot0 mapa TNV wpoaSomav ye-
yevn,u,evng b em@eoews Ka9vcrrepec s exTdfews.
6 ot 0¢ ‘Pwpator kata képas morovuevor Tov kivbuvov,
oVdémw THV ﬂo)\e,ufwv Ka'rec)\nqﬁé’rwv TOVS émi
7OV Keparwv TéMOUS, ov p,ovov eweﬂnoav achadds
éml T quva aMa KaL wpoaayov'res e*rc nape,uﬁa/\
AdvTwy kai Kwovp.evwv TOV VmevavTiwv TOoUS ,u.ev
adTOV mpoamimTovTas € mAaylwy €ddvevov, Tods
8¢ mapeuPBdIovras € émaTpodils Pevyew nrdy-
7 kalov. ’AcdpovBas 8¢ kara Tovs €€ apxis Sia-
Aoyiopovs, Bewpdv kAwovoas kai SiateTpappévas
196

Google



BOOK X. 389.1-7

he kept them inside the camp, and sending off the
velites and a picked force of foot he ordered them
to throw themselves on the ridge and attack the
enemy’s covering force. They executed his order
with great gallantry, and at first the Carthaginian
commander remained waiting for the result. But
when he saw that, owing to the dashing courage of
the Romans, his men were hard pressed and in an
evil plight, he led out his forces and drew them up
near the ridge, relying on the strength of the
position. Scipio at once dispatched the whole of
his light-armed troops with orders to support the
force which had commenced the attack, and having
the rest of his army ready, he himself took one half
of it and skirting the ridge to the left of the enemy
fell upon the Carthaginians; the other half he gave
to Laelius with orders to attack the enemy on their
right in a similar manner. While this was happening
Hasdrubal was still engaged in leading his forces
out of the camp. For up to now he had waited
there relying on the strength of the position and
convinced that the enemy would never venture to
attack him: thus, owing to the unexpectedness of
the assault, he was too late in deploying his troops.
The Romans fighting on the wings, since the enemy
had not yet occupied the ground on their wings, not
only succeeded in safely mounting the ridge, but as
the enemy were still forming up and in motion when
they attacked, slaughtered some of them by falling
on their flank and compelled those who were getting
into formation to turn and fly. Hasdrubal, as had
been his original intention, when he saw his troops
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BOOK X. 89.7-40. 6

giving way and in disorder, declined to fight it out
to the death, but taking his money and his elephants
and drawing off after him as many of the fugitives
as he could, retreated along the River Tagus in the
direction of the pass over the Pyrenees and of the
Gauls who inhabited that part of the country. Scipio
did not think it advisable to follow Hasdrubal, as
he was afraid of being attacked by the other generals,
but gave the enemy’s camp up to his soldiers to
plunder.

40. Next day collecting the prisoners, of whom
there were about ten thousand foot and more than
two thousand horse, he occupied himself with their
disposal. The Iberians in the districts I spoke of
who were still allies of the Carthaginians now came
in to submit to the Romans, and on meeting Scipio
saluted him as king. Edeco was the first who had
done this and made obeisance to him, and he had
been followed by Andobales. On that occasion
Scipio had paid no great attention and did not
particularly notice the appellation, but when after
the battle all addressed him as king, the matter
gave him pause. He therefore assembled the
Iberians and told them that he wished to be called
kingly by them and actually to be kingly, but that
he did not wish to be king or to be called so by any
one. After saying this he ordered them to call him
general. Perhaps even on this occasion one would
be justified in noting with admiration Scipio’s great-
ness of mind, in view of the fact that though he was
still quite young and fortune had favoured him so
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BOOK X. 40. 6 -11

highly that all who were subject to him were
prompted to form this estimate of him and bestow
on him the name of king of their own accord, he
still kept his head and declined to profit by their
enthusiasm and accept this splendid title. But much
more must we admire this exceptional greatness of
mind when we look at the close of his life, at the
period when in addition to his exploits in Spain he
had destroyed the power of Carthage and subjected
to the dominion of his country the largest and finest
part of Libya from the altars of Philaenus to the
pillars of Heracles, when he had reduced Asia and
overthrown the kings of Syria and had made the
greatest and richest part of the world subject to
Rome, and had the opportunity of attaining royal
power in whatever part of the world he chose to
attempt it. Such success indeed might have made
not only a man, but if it is permitted to say so, even
a god overweening. And yet Scipio so far excelled
all other men in greatness of mind, that when king-
ship, the greatest blessing for which any man would
dare to pray to the gods, was often offered to him
by fortune, he refused it, and valued more highly his
country and his own loyalty to her than the thing
which is the object of universal admiration and
envy. To resume my narrative, on the present
occasion he picked out the Iberians from the
prisoners and left them all free to return to their
own countries without ransom, and ordering Ando-
bales to choose for himself three hundred of the
horses, he distributed the rest among those who
had none. After this he transferred his army to
the Carthaginian camp owing to its favourable
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BOOK X. 40.11-41.5

position, and dispatched a force to the pass over
the Pyrenees to observe the movements of Hasdrubal.
Subsequently, as the season was now advanced, he
retired with his army to Tarraco to pass the winter
in that district.

VI1I. Arrairs oF GREECE
Action of Philip

41. The Aetolians, whose hopes had recently risen 209.210
high owing to the arrival of the Romans and King ®¢
Attalus, were terrorizing and threatening everyone
by land while the Romans and Attalus were doing
the same by sea. The Achaeans therefore came to
Philip to beg for his help, for they were not only in
dread of the Aetolians but of Machanidas, as he
was hovering with his army on the Argive frontier.
The Boeotians, who were afraid of the enemy’s fleet,
begged for a commander and for succour, but the
inhabitants of Euboea were the most energetic of
all in their instances to Philip to take precautions
against the enemy. The Acarnanians made the
same request, and there was also an embassy from
Epirus. Information had been received that Scerdi-
laidas and Pleuratus were setting their forces in
motion, and also that the Thracians on the Mace-
donian frontier, and especially the Maedi, intended
to invade Macedonia if the king were drawn away
however so little from his native country. The
Aetolians also had occupied the pass of Thermopylae,
fortifying it with a palisade and trench and strongly
garrisoning it, feeling sure that they thus shut out
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BOOK X. 41. 5-42. 4

Philip and prevented him from coming to help his
allies beyond the pass. It seems to me that it is
only reasonable to bring into relief and prominently
before the eyes of my readers those occasions on
which the mental and physical capacities of com-
manders are really tried and put to the test. For
just as in the chase the courage and power of wild
beasts is then fully revealed, when they are exposed
to danger on all sides, so is it with commanders, as
was manifest then from Philip’s action. He dismissed
all the embassies after promising each to do what
was in his power and devoted his whole attention
to the war, waiting to see in what direction and
against whom in the first place he should act. 42.
Upon news reaching him at this time that Attalus
had crossed and anchored off Peparethus and occupied
its country districts, he dispatched a force to protect
the town against them ; to Phocis and Boeotia and
that neighbourhood he sent Polyphantus with an
adequate number of troops, and to Calchis and the
rest of Euboea Menippus with a thousand peltasts
and five hundred Agrianians; he himself marched
upon Scotusa, and ordered the Macedonians also to
meet him at that town. Hearing now that Attalus
had sailed back to Nicaea and that the Aetolian
magistrates were about to meet at Heraclea to
discuss the situation, he took the force he had with
him from Scotusa and made for Heraclea with the
object of arriving in time to frighten and disperse
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